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Seznam AIP SUP platných k datu účinnosti této AIP AMDT/List of AIP SUP valid on the effective date of this AIP AMDT

2021: 20; 2022: 9, 16, 17; 2025: 8, 14; 2026: 1, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11.

1) Datum účinnosti

Tato AMDT nabývá účinnosti dne 11 JUN 26. V tento den
zařaďte do AIP ČR přiložené strany.

1) Effective date

This AMDT becomes effective on 11 JUN 26. Insert the
attached pages into the AIP C.R. on this day.

2) Tato AIP AMDT obsahuje

– GEN - LKES změna typu z “helidek” na “heliport”; nové
směrovací značky ICAO pro budoucí heliporty LKHE,
LKSH, LKSM;

– ENR - služby sdílení informací o toku letového provozu
(FF-ICE);

– PRAHA/Vodochody (LKVO) - oprava zápatí strany.

2) This AIP AMDT includes

– GEN – LKES type changed from “helideck” to “heliport”;
new ICAO location indicators added for future heliports
LKHE, LKSH, LKSM;

– ENR - Flight and Flow - Information for a collaborative
environment (FF-ICE);

– PRAHA/Vodochody (LKVO) - page footer correction.

3) Zrušte následující strany
Destroy the following pages

Zařaďte následující strany
Insert the following pages

GEN GEN 0.3-1 14 MAY 26 GEN GEN 0.3-1 11 JUN 26
GEN 0.3-2 14 MAY 26 GEN 0.3-2 11 JUN 26
GEN 0.4-1 14 MAY 26 GEN 0.4-1 11 JUN 26
GEN 0.4-2 14 MAY 26 GEN 0.4-2 11 JUN 26
GEN 0.4-3 14 MAY 26 GEN 0.4-3 11 JUN 26
GEN 0.4-4 14 MAY 26 GEN 0.4-4 11 JUN 26
GEN 0.4-5 14 MAY 26 GEN 0.4-5 11 JUN 26
GEN 2.4-1 12 JUN 25 GEN 2.4-1 11 JUN 26
GEN 2.4-2 12 JUN 25 GEN 2.4-2 11 JUN 26
GEN 2.4-3 12 JUN 25 GEN 2.4-3 11 JUN 26
GEN 2.4-4 12 JUN 25 GEN 2.4-4 11 JUN 26

ENR ENR 0.6-3 19 FEB 26 ENR ENR 0.6-3 11 JUN 26
ENR 0.6-4 19 MAR 26 ENR 0.6-4 11 JUN 26
ENR 0.6-5 19 MAR 26 ENR 0.6-5 11 JUN 26
ENR 1.10-1 14 JUL 22 ENR 1.10-1 11 JUN 26
ENR 1.10-2 14 JUL 22 ENR 1.10-2 11 JUN 26
ENR 1.10-3 31 OCT 24 ENR 1.10-3 11 JUN 26
ENR 1.10-4 31 OCT 24 ENR 1.10-4 11 JUN 26
ENR 1.10-5 31 OCT 24 ENR 1.10-5 11 JUN 26
ENR 1.10-6 31 OCT 24 ENR 1.10-6 11 JUN 26
ENR 1.10-7 30 OCT 25 ENR 1.10-7 11 JUN 26
ENR 1.10-8 14 JUL 22 ENR 1.10-8 11 JUN 26
ENR 1.10-9 14 JUL 22 ENR 1.10-9 11 JUN 26
ENR 1.10-10 14 JUL 22 ENR 1.10-10 11 JUN 26
ENR 1.10-11 21 MAR 24 ENR 1.10-11 11 JUN 26
ENR 1.10-12 14 JUL 22 ENR 1.10-12 11 JUN 26
ENR 1.10-13 23 FEB 23 ENR 1.10-13 11 JUN 26
----------------- --------------- ENR 1.10-14 11 JUN 26
----------------- --------------- ENR 1.10-15 11 JUN 26
ENR 1.11-1 22 FEB 24 ENR 1.11-1 11 JUN 26

AD AD 2-LKVO-1-1 (AIRAC 4/26)11 JUN 26 AD AD 2-LKVO-1-1 11 JUN 26

4) Ruční opravy: NIL 4) Hand amendments: NIL

5) Proveďte záznam této AIP AMDT do GEN 0.2. 5) Record this AIP AMDT to GEN 0.2.

6) Následující publikace jsou zrušeny touto AIP AMDT: 6) The following publications have been cancelled by
this AIP AMDT:

AIP SUP: NIL AIP SUP: NIL
AIC: NIL AIC: NIL

PUBLICATION DATE: 28 MAY 26
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Následující NOTAMy jsou zahrnuty do této AIP AMDT
a budou zrušeny NOTAMem.

The following NOTAMs are incorporated in this AIP
AMDT. They will be cancelled by NOTAM.

NOTAM: NIL NOTAM: NIL

7) Následující AIP SUP byly zrušeny NOTAMem: NIL 7) The following AIP SUP have been cancelled by
NOTAM: NIL

- KONEC - - END -



AIP CZECH REPUBLIC GEN 0.3-1

GEN 0.3  ZÁZNAM O DODATCÍCH K AIP (AIP SUP) GEN 0.3  RECORD OF AIP SUPPLEMENTS

NR/Rok

NR/Year

Předmět

Subject

Část AIP které se týká

AIP section(s) affected

Doba platnosti

Period of validity

Záznam o zrušení

Cancellation record

20/21
Doporučení vyhnout se FIR MINSK (UMMV)

Recommendation to avoid FIR MINSK (UMMV)
ENR

18 NOV 21
UFN

9/22
Nefunkční překážkové značení u traťových překážek

Unserviceable en route obstacles marking
ENR

7 APR 22
UFN

16/22
Ruská invaze na Ukrajinu

Russian invasion of Ukraine
ENR

16 NOV 22
UFN

17/22
Ruská invaze na Ukrajinu

Russian invasion of Ukraine
ENR

16 NOV 22
UFN

8/25
PRAHA/Ruzyně (LKPR) – překážky v blízkosti AD

PRAHA/Ruzyně (LKPR) – obstacles in vicinity of AD
AD 2 / LKPR

12 JUN 25
UFN

14/25
PRAHA/Ruzyně (LKPR) – překážky v blízkosti AD

PRAHA/Ruzyně (LKPR) – obstacles in vicinity of AD
AD 2 / LKPR

25 DEC 25
UFN

1/26
PRAHA/Ruzyně (LKPR) - uzavření RWY 06/24

PRAHA/Ruzyně (LKPR) - RWY 06/24 closure
AD 2 / LKPR

30 MAR 26 0600 UTC
14 AUG 26 1300 UTC

4/26
Kbely (LKKB) - překážka v blízkosti AD

Kbely (LKKB) - obstacle in vicinity of AD
AD 2 / LKKB

19 MAR 26
20 AUG 26 1800 UTC

6/26
Dočasně rezervovaný prostor LKTRA7 Klatovy

Temporary reserved area LKTRA7 Klatovy
ENR

1 APR 26
31 OCT 26

7/26
Pardubice (LKPD) - překážky v blízkosti AD

Pardubice (LKPD) - obstacles in vicinity of AD
AD 2 / LKPD

16 APR 26
UFN

8/26
Kbely (LKKB) - překážky v blízkosti AD

Kbely (LKKB) - obstacles in vicinity of AD
AD 2 / LKKB

16 APR 26
28 FEB 27 1800 UTC

9/26
Omezený prostor LKR11 Chotusice

Restricted area LKR11 Chotusice
ENR

14 MAY 26                      
30 SEP 26 EST

10/26

LKTRA101 Frýdlant 1, LKTRA102 Frýdlant 2, LKTRA103 Frýdlant 3 
a LKTRA104 Frýdlant 4

LKTRA101 Frýdlant 1, LKTRA102 Frýdlant 2, LKTRA103 Frýdlant 3 
and LKTRA104 Frýdlant 4

ENR
20 JUN 26 0600 UTC 
28 JUN 26 2000 UTC

11/26
Čáslav (LKCV) - AD uzavřeno

Čáslav (LKCV) - AD closed
AD 2 / LKCV

11 JUN 26
31 OCT 28 0700 UTC

11 JUN 26

AMDT 7/26
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NR/Rok

NR/Year

Předmět

Subject

Část AIP které se týká

AIP section(s) affected

Doba platnosti

Period of validity

Záznam o zrušení

Cancellation record

11 JUN 26
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AIP CZECH REPUBLIC GEN 0.4-1

Strana / Page Datum / Date Strana / Page Datum / Date Strana / Page Datum / Date

GEN  0.4   KONTROLNÍ SEZNAM STRAN AIP

ČÁST 1 - VŠEOBECNÉ INFORMACE 
(GEN)

PART 1 - GENERAL (GEN)

GEN 0
GEN 0.1-1...................................  28 DEC 23
GEN 0.1-2...................................  11 AUG 22

GEN 0.2-1....................................  25 JUL 13
GEN 0.2-2....................................  25 JUL 13
GEN 0.2-3..................................... 1 MAR 18
GEN 0.2-4..................................... 1 MAR 18
GEN 0.2-5.....................................  6 OCT 22
GEN 0.2-6.....................................  6 OCT 22

GEN 0.3-1.................................... 11 JUN 26
GEN 0.3-2.................................... 11 JUN 26

GEN 0.4-1.................................... 11 JUN 26
GEN 0.4-2.................................... 11 JUN 26
GEN 0.4-3.................................... 11 JUN 26
GEN 0.4-4.................................... 11 JUN 26
GEN 0.4-5.................................... 11 JUN 26

GEN 0.5-1.....................................  1 DEC 22

GEN 0.6-1................................... 19 MAR 26
GEN 0.6-2................................... 19 MAR 26
GEN 0.6-3................................... 19 MAR 26
GEN 0.6-4................................... 19 MAR 26
GEN 0.6-5....................................14 MAY 26
GEN 0.6-6....................................19 MAR 26
GEN 0.6-7....................................19 MAR 26

GEN 1
GEN 1.1-1................................... 20 MAR 25
GEN 1.1-2.....................................  14 JUL22
GEN 1.1-3.....................................  14 JUL22

GEN 1.2-1....................................  25 JAN 24
GEN 1.2-2....................................  25 JAN 24
GEN 1.2-3....................................  25 JAN 24
GEN 1.2-4................................... 20 MAR 25
GEN 1.2-5...................................  31 OCT 24
GEN 1.2-6....................................  25 JAN 24
GEN 1.2-7....................................  25 JAN 24
GEN 1.2-8....................................  25 JAN 24
GEN 1.2-9....................................  25 JAN 24
GEN 1.2-10..................................  25 JAN 24
GEN 1.2-11..................................  25 JAN 24
GEN 1.2-12..................................  25 JAN 24
GEN 1.2-13..................................  25 JAN 24
GEN 1.2-14................... ............... 25 JAN 24
GEN 1.2-15................... ............... 25 JAN 24
GEN 1.2-16................... ............... 25 JAN 24
GEN 1.2-17..................................  25 JAN 24
GEN 1.2-18................................. 20 MAR 25
GEN 1.2-19...................................  3 OCT 24
GEN 1.2-20................................. 20 MAR 25

GEN 1.3-1...................................  11 AUG 22
GEN 1.3-2...................................  11 AUG 22

GEN 1.4-1...................................  11 AUG 22
GEN 1.4-2...................................  11 AUG 22

GEN 1.5-1................................... 20 MAR 25
GEN 1.5-2................................... 20 MAR 25
GEN 1.5-3.................................... 12 JUN 25
GEN 1.5-4................................... 20 MAR 25

GEN 1.6-1...................................  28 NOV 24
GEN 1.6-2...................................  16 APR 26
GEN 1.6-3.................................... 19 FEB 26
GEN 1.6-4................................... 19 MAR 26
GEN 1.6-5...................................  14 MAY 26
GEN 1.6-6...................................  27 NOV 25
GEN 1.6-7...................................  27 NOV 25

GEN 1.7-1.....................................  5 OCT 23

GEN 1.7-2.....................................  5 OCT 23
GEN 1.7-3.....................................  5 OCT 23
GEN 1.7-4.....................................  5 OCT 23
GEN 1.7-5....................................  23 JAN 25
GEN 1.7-6....................................  23 JAN 25
GEN 1.7-7....................................  23 JAN 25
GEN 1.7-8....................................  23 JAN 25
GEN 1.7-9...................................  27 NOV 25
GEN 1.7-10................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-11................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-12................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-13................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-14................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-15................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-16................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-17................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-18................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-19................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-20................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-21................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-22................................. 20 MAR 25
GEN 1.7-23.................................  27 NOV 25
GEN 1.7-24.................................  27 NOV 25
GEN 1.7-25.................................  27 NOV 25
GEN 1.7-26.................................  27 NOV 25
GEN 1.7-27.................................  27 NOV 25

GEN 2
GEN 2.1-1.....................................  7 AUG 25
GEN 2.1-2.....................................  7 AUG 25
GEN 2.1-3.....................................  7 AUG 25

GEN 2.2-1....................................  23 JAN 25
GEN 2.2-2..................................... 25 JAN 24
GEN 2.2-3....................................  25 JAN 24
GEN 2.2-4...................................  28 NOV 24
GEN 2.2-5...................................... 5 SEP 24
GEN 2.2-6...................................... 5 SEP 24
GEN 2.2-7....................................  25 JAN 24
GEN 2.2-8....................................  25 JAN 24
GEN 2.2-9....................................  11 JUL 24
GEN 2.2-10..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-11.................................  28 NOV 24
GEN 2.2-12..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-13..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-14..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-15..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-16..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-17..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-18..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-19.................................  28 NOV 24
GEN 2.2-20..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-21..................................  23 JAN 25
GEN 2.2-22..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-23.................................  26 DEC 24
GEN 2.2-24.................................  26 DEC 24
GEN 2.2-25.................................  28 NOV 24
GEN 2.2-26.................................  28 NOV 24
GEN 2.2-27..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-28..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-29...................................  7 AUG 25
GEN 2.2-30..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-31..................................  25 JAN 24
GEN 2.2-32.................................... 5 SEP 24

GEN 2.3-1...................................  28 NOV 24
GEN 2.3-2...................................  28 NOV 24
GEN 2.3-3...................................  28 NOV 24
GEN 2.3-4...................................  28 NOV 24
GEN 2.3-5..................................... 23 JAN 25
GEN 2.3-6...................................  28 NOV 24
GEN 2.3-7...................................  28 NOV 24

GEN 2.3-8...................................  28 NOV 24

GEN 2.4-1....................................  11 JUN 26
GEN 2.4-2....................................  11 JUN 26
GEN 2.4-3....................................  11 JUN 26
GEN 2.4-4....................................  11 JUN 26

GEN 2.5-1....................................  22 JAN 26
GEN 2.5-2.....................................  7 AUG 25

GEN 2.6-1...................................  11 AUG 22

GEN 2.7-1.....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-3.....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-4.....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-5.....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-6.....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-7.....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-8.....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-9 ....................................  2 OCT 25
GEN 2.7-10...................................  2 OCT 25
GEN 2.7-11...................................  2 OCT 25
GEN 2.7-12...................................  2 OCT 25
GEN 2.7-13...................................  2 OCT 25
GEN 2.7-14...................................  2 OCT 25

GEN 3
GEN 3.1-1.....................................  3 OCT 24
GEN 3.1-2.....................................  3 OCT 24
GEN 3.1-3.....................................  3 OCT 24
GEN 3.1-4.....................................  3 OCT 24
GEN 3.1-5...................................  26 DEC 24
GEN 3.1-6...................................  26 DEC 24
GEN 3.1-7...................................  14 MAY 26

GEN 3.2-2...................................  28 NOV 24
GEN 3.2-3...................................  28 NOV 24
GEN 3.2-4....................................  19 FEB 26
GEN 3.2-5...................................  16 APR 26
GEN 3.2-6...................................  16 APR 26
GEN 3.2-7...................................  16 APR 26
GEN 3.2-8...................................  16 APR 26
GEN 3.2-9...................................  14 MAY 26

GEN 3.3-1....................................  13 JUL 23
GEN 3.3-2...................................  29 DEC 22
GEN 3.3-3...................................  28 DEC 23

GEN 3.4-1...................................  28 DEC 23
GEN 3.4-2 ............... (AMDT 432/23) 28 DEC 23
GEN 3.4-3....................................  13 JUL 23
GEN 3.4-4....................................  22 FEB 24
GEN 3.4-5....................................  22 FEB 24
GEN 3.4-6....................................  13 JUL 23

GEN 3.5-1.....................................  2 OCT 25
GEN 3.5-2...................................  17 APR 25
GEN 3.5-3...................................  17 APR 25
GEN 3.5-4.....................................  2 OCT 25
GEN 3.5-5.....................................  2 OCT 25
GEN 3.5-6....................................  11 JUL 24
GEN 3.5-7.....................................  2 OCT 25
GEN 3.5-8.....................................  2 OCT 25
GEN 3.5-9...................................  14 MAY 26
GEN 3.5-10.................................  14 MAY 26

GEN 3.6-1....................................  12 JUN 25
GEN 3.6-2....................................  12 JUN 25

GEN 3.7-1 ..................................  28 NOV 24

GEN 4
GEN 4.1-1...................................  25 DEC 25
GEN 4.1-2...................................  25 DEC 25
GEN 4.1-3...................................  25 DEC 25
GEN 4.1-4...................................  25 DEC 25
GEN 4.1-5...................................  25 DEC 25
GEN 4.1-6...................................  25 DEC 25
GEN 4.1-7...................................  14 MAY 26

GEN  0.4   CHECKLIST OF AIP PAGES

11 JUN 26
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Strana / Page Datum / Date Strana / Page Datum / Date Strana / Page Datum / Date

AIP CZECH REPUBLICGEN 0.4-2

GEN 4.1-8 ................................... 25 DEC 25
GEN 4.1-9 ................................... 25 DEC 25

GEN 4.2-1 ...................................... 1 JAN 26
GEN 4.2-2 ...................................... 1 JAN 26
GEN 4.2-3 ...................................... 1 JAN 26
GEN 4.2-4 ...................................... 1 JAN 26

GEN 4.3-1 .......................................1 JAN 22
GEN 4.3-2 .......................................1 JAN 22
GEN 4.3-3 ................................... 14 MAY 26
GEN 4.3-4 ...................................  16 APR 26

ČÁST 2 - TRATĚ (ENR)
PART 2 - EN-ROUTE (ENR)

ENR 0
ENR 0.6-1 ...................................  19 FEB 26
ENR 0.6-2 ...................................  19 FEB 26
ENR 0.6-3 ...................................  11 JUN 26
ENR 0.6-4 ...................................  11 JUN 26
ENR 0.6-5 .................................... 11 JUN 26

ENR 1
ENR 1.1-1 ..................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-2 ..................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-3 ..................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-4 ..................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-5 ................................... 28 DEC 23
ENR 1.1-6 ..................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-7 ..................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-8 ..................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-9 ..................................  20 MAR 25
ENR 1.1-10 ................................. 26 DEC 24
ENR 1.1-11 ................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-12 ................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-13 ................................  20 MAR 25
ENR 1.1-14 ................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-15 ................................. 28 NOV 24
ENR 1.1-16 ................................... 2 NOV 23
ENR 1.1-17 ................................  20 MAR 25
ENR 1.1-18 .................................  12 JUN 25
ENR 1.1-19 .................................  12 JUN 25
ENR 1.1-20 .................................  12 JUN 25

ENR 1.2-1 ...................................  15 JUN 23
ENR 1.2-2 ...................................  18 APR 24
ENR 1.2-3 ...................................  18 APR 24
ENR 1.2-4 ...................................  18 APR 24
ENR 1.2-5 ....................................  10 JUL 25
ENR 1.2-6 ...................................  18 APR 24
ENR 1.2-7 .................................... 23 JAN 25
ENR 1.2-8 .................................... 23 JAN 25
ENR 1.2-9 .................................... 23 JAN 25
ENR 1.2-10 .................................  18 APR 24
ENR 1.2-11 .................................  18 APR 24

ENR 1.3-1 ................................... 28 NOV 24
ENR 1.3-2 ................................... 28 NOV 24
ENR 1.3-3 ................................... 28 NOV 24
ENR 1.3-4 ................................... 28 NOV 24
ENR 1.3-5 ................................... 28 NOV 24

ENR 1.4-1 ................................... 28 NOV 24
ENR 1.4-2 ................................... 28 NOV 24

ENR 1.5-1 ..................................... 7 AUG 25

ENR 1.6-1 ..................................  21 MAR 24
ENR 1.6-2 ..................................  21 MAR 24
ENR 1.6-3 ..................................  21 MAR 24
ENR 1.6-4 ................................... 21 MAR 24
ENR 1.6-5 ..................................  21 MAR 24

ENR 1.7-1 ................................... 28 NOV 24
ENR 1.7-2 ...................................  20 FEB 25
ENR 1.7-3 .................................... 23 JAN 25
ENR 1.7-4 .................................... 23 JAN 25

ENR 1.8-1 ..................................... 7 AUG 25

ENR 1.9-1 ................................... 26 DEC 24
ENR 1.9-2 ................................... 26 DEC 24
ENR 1.9-3 ..................................  20 MAR 25

ENR 1.9-4 ...................................  26 DEC 24
ENR 1.9-5 ...................................  26 DEC 24
ENR 1.9-6 ...................................  26 DEC 24
ENR 1.9-7 ...................................  26 DEC 24
ENR 1.9-8 ...................................  26 DEC 24
ENR 1.9-9 ...................................  26 DEC 24
ENR 1.9-10 .................................  26 DEC 24
ENR 1.9-11 .................................  26 DEC 24
ENR 1.9-12 .................................  26 DEC 24
ENR 1.9-13 .................................  26 DEC 24
ENR 1.9-14 .................................  26 DEC 24
ENR 1.9-15 .................................  26 DEC 24
ENR 1.9-16 .................................  26 DEC 24
ENR 1.9-17 .................................  26 DEC 24

ENR 1.10-1 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-2 .................................. 11 JUN 26
ENR 1.10-3 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-4 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-5 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-6 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-7 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-8 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-9 .................................  11 JUN 26
ENR 1.10-10 ...............................  11 JUN 26
ENR 1.10-11 ...............................  11 JUN 26
ENR 1.10-12 ...............................  11 JUN 26
ENR 1.10-13 ...............................  11 JUN 26
ENR 1.10-14 ................................ 11 JUN 26
ENR 1.10-15 ................................ 11 JUN 26

ENR 1.11-1 .................................  11 JUN 26

ENR 1.12-1 ................................. 28 NOV 24
ENR 1.12-2 ................................. 28 NOV 24
ENR 1.12-3 ................................. 28 NOV 24

ENR 1.13-1 ................................. 28 NOV 24

ENR 1.14-1 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-2 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-3 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-4 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-5 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-6 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-7 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-9 .................................  26 DEC 24
ENR 1.14-10 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-11 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-13 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-14 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-15 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-17 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-18 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-19 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-20 ...............................  26 DEC 24
ENR 1.14-21 ...............................  26 DEC 24

ENR 2
ENR 2.1-1 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-2 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-3 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-4 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-5 ................................... 15 MAY 25
ENR 2.1-6 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-7 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-8 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-9 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.1-10 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-11 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-12 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-13 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-14 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-15 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-16 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-17 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-18 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-19 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-20 ................................. 28 NOV 24

ENR 2.1-21 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-22 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-23 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-24 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-25 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-26 ................................. 19 MAR 26
ENR 2.1-27 ................................. 19 MAR 26
ENR 2.1-28 ................................. 19 MAR 26
ENR 2.1-29 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-30 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-31 ................................. 28 NOV 24
ENR 2.1-32 ................................. 28 NOV 24

ENR 2.2-1 ....................................  13 JUL 23
ENR 2.2-2 ....................................  13 JUL 23
ENR 2.2-3 ....................................  13 JUL 23
ENR 2.2-4 ....................................  13 JUL 23
ENR 2.2-5 ................................... 28 NOV 24
ENR 2.2-6 ....................................  13 JUL 23
ENR 2.2-7 ....................................19 MAR 26

ENR 3
ENR 3.1-1 ...................................  16 APR 26

ENR 3.2-1 ...................................  26 DEC 24
ENR 3.2-2 .................................... 22 JAN 26
ENR 3.2-3 .................................... 22 JAN 26
ENR 3.2-4 .................................... 22 JAN 26
ENR 3.2-5 ...................................  26 DEC 24
ENR 3.2-6 ................................... 19 MAR 26
ENR 3.2-7 .................................... 22 JAN 26

ENR 3.3-1 ................................... 28 NOV 24

ENR 3.4-1 ................................... 28 NOV 24

ENR 4
ENR 4.1-1 ...................................  16 APR 26
ENR 4.1-2 .................................... 22 JAN 26

ENR 4.2-1 ................................... 28 NOV 24

ENR 4.3-1 ................................... 28 NOV 24

ENR 4.4-1 ...................................  26 DEC 24
ENR 4.4-2 ...................................  16 APR 26
ENR 4.4-3 ...................................  16 APR 26
ENR 4.4-4 ...................................  16 APR 26

ENR 4.5-1 ................................... 28 NOV 24

ENR 5
ENR 5.1-1 .................................... 20 FEB 25
ENR 5.1-2 ..................................... 3 NOV 22
ENR 5.1-3 ..................................... 3 NOV 22
ENR 5.1-4 ..................................... 3 NOV 22
ENR 5.1-5 ..................................... 3 NOV 22
ENR 5.1-6 ..................................... 3 NOV 22
ENR 5.1-7 .....................................  7 SEP 23
ENR 5.1-8 ................................... 19 MAR 26
ENR 5.1-9 .................................... 22 JAN 26

ENR 5.2-1 ..................................... 7 AUG 25
ENR 5.2-2 ..................................... 7 AUG 25
ENR 5.2-3 ..................................... 7 AUG 25
ENR 5.2-4 ..................................... 7 AUG 25
ENR 5.2-5 ..................................... 7 AUG 25
ENR 5.2-6 ..................................... 7 AUG 25
ENR 5.2-7 ...................................  30 OCT 25
ENR 5.2-8 ...................................  30 OCT 25
ENR 5.2-9 .................................... 22 JAN 26
ENR 5.2-10 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-11 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-12 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-13 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-14 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-15 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-16 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-17 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-18 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-19 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-20 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-21 ................................. 19 MAR 26
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ENR 5.2-22 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-23 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-24 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-25 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-26 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-27 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-28 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-29 ................................. 19 MAR 26
ENR 5.2-30 ..................................19 MAR 26
ENR 5.2-31 ..................................19 MAR 26
ENR 5.2-32 ..................................19 MAR 26

ENR 5.3-1 ................................... 20 MAR 25
ENR 5.3-2 ...................................  28 NOV 24
ENR 5.3-3 ...................................  28 NOV 24

ENR 5.4-1.................... (AMDT 5/26) 16 APR 26
ENR 5.4-2 ................  (AMDT 5/26) 16 APR 26
ENR 5.4-3 ...................................  16 APR 26
ENR 5.4-4 ...................................  16 APR 26
ENR 5.4-5 ...................................  16 APR 26
ENR 5.4-6 ...................................  16 APR 26
ENR 5.4-7 ...................................  16 APR 26
ENR 5.4-8 ...................................  16 APR 26
ENR 5.4-9 ...................................  16 APR 26
ENR 5.4-10 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-11 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-12 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-13 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-14 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-15 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-16 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-17.............................................  16 APR 26
ENR 5.4-18 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-19 .................................  16 APR 26
ENR 5.4-20 .................................  16 APR 26

ENR 5.5-1 ....................................  25 JAN 24
ENR 5.5-2 ....................................  25 JAN 24
ENR 5.5-3 ....................................  25 JAN 24
ENR 5.5-4 ................................... 19 MAR 26
ENR 5.5-5 ....................................  25 JAN 24
ENR 5.5-6 .................................... 20 FEB 25
ENR 5.5-7 ....................................  25 JAN 24
ENR 5.5-8 ....................................  25 JAN 24
ENR 5.5-9 ....................................  25 JAN 24
ENR 5.5-10 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-11 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-12 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-13 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-14 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-15 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-16 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-17 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-18 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-19 ..................................  25 JAN 24
ENR 5.5-20 .................................  31 OCT 24

ENR 5.6-1 ...................................  28 NOV 24

ENR 6
ENR 6-1 .....................................  16 APR 26
ENR 6-3 ..................................... 19 MAR 26
ENR 6-5 ......................................  22 JAN 26
ENR 6-7 .......................................  7 AUG 25
ENR 6-9 .......................................  7 AUG 25
ENR 6-11 ................................... 19 MAR 26
ENR 6-13 .....................................  7 AUG 25
ENR 6-15 ....................................  22 JAN 26
ENR 6-17 ................................... 19 MAR 26

ČÁST 3 - LETIŠTĚ (AD)
PART 3-AERODROMES (AD)

AD 0 
AD 0.6-1....................................... 19 FEB 26
AD 0.6-2....................................... 19 FEB 26
AD 0.6-3....................................... 19 FEB 26
AD 0.6-4....................................... 19 FEB 26

AD 0.6-5 ...................................... 19 FEB 26
AD 0.6-6 ...................................... 19 FEB 26
AD 0.6-7 ...................................... 19 FEB 26
AD 0.6-8 ...................................... 19 FEB 26
AD 0.6-9 ...................................... 19 FEB 26
AD 0.6-10 .................................... 19 FEB 26
AD 0.6-11 .................................... 19 FEB 26
AD 0.6-12 .................................... 19 FEB 26
AD 0.6-13 .................................... 16 APR 26
AD 0.6-14 ...................................  16 APR 26
AD 0.6-15 ...................................  16 APR 26
AD 0.6-16 ...................................  16 APR 26

AD 1
AD 1.1-1 .....................................  26 DEC 24
AD 1.1-2 .....................................  26 DEC 24
AD 1.1-3 .....................................  26 DEC 24
AD 1.1-4 .....................................  26 DEC 24
AD 1.1-5 .....................................  26 DEC 24
AD 1.1-6 .....................................  26 DEC 24
AD 1.1-7 .....................................  26 DEC 24
AD 1.1-8 .....................................  26 DEC 24

AD 1.2-1 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-2 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-3 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-4 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-5 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-6 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-7 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-8 ......................................  25 JAN 24
AD 1.2-9 ......................................  25 JAN 24

AD 1.3-1 .......................................  7 AUG 25
AD 1.3-2 ................  (AMDT 12/25) 30 OCT 25
AD 1.3-3 .......................................  7 AUG 25
AD 1.3-4 ...................................... 14 MAY 26
AD 1.3-5 ...................................... 14 MAY 26

AD 1.4-1 ...................................... 21 OCT 10

AD 1.5-1 .....................................  22 APR 21

AD 2

BRNO/TUŘANY

AD 2-LKTB-1-1 ...........................  14 MAY 26
AD 2-LKTB-1-2 ...........................  16 APR 26
AD 2-LKTB-1-3 ............................ 12 JUN 25
AD 2-LKTB-1-4 ...........................  16 APR 26
AD 2-LKTB-1-5 ............................ 12 JUN 25
AD 2-LKTB-1-6 ...........................  27 NOV 25
AD 2-LKTB-1-7 ............................ 12 JUN 25
AD 2-LKTB-1-8 .............................  7 AUG 25
AD 2-LKTB-1-9 .............................  7 AUG 25
AD 2-LKTB-1-10 ...........................  3 OCT 24
AD 2-LKTB-1-11 ..........................  11 JUL 24
AD 2-LKTB-1-12 ..........................  11 JUL 24
AD 2-LKTB-1-13 ..........................  11 JUL 24
AD 2-LKTB-1-14 .........................  27 NOV 25
AD 2-LKTB-1-15 ........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-16 ......................... 20 MAR 25
AD 2-LKTB-1-17 ......................... 20 MAR 25
AD 2-LKTB-1-18 ......................... 20 MAR 25
AD 2-LKTB-1-19 ......................... 20 MAR 25
AD 2-LKTB-1-20 ......................... 20 MAR 25
AD 2-LKTB-1-21 .........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-22 .........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-23 .........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-24 .........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-25 .........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-26 .........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-27 .........................  28 NOV 24
AD 2-LKTB-1-28 ...........................  7 AUG 25

AD 2-LKTB-2-1 ............................ 12 JUN 25
AD 2-LKTB-2-2 ............................ 12 JUN 25
AD 2-LKTB-2-3 .............................12 JUN 25
AD 2-LKTB-2-5 ............................ 12 JUN 25
AD 2-LKTB-2-7 ............................ 12 JUN 25

AD 2-LKTB-5-1 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-5-3 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-5-5 ............................  12 JUN 25

AD 2-LKTB-6-1 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-6-3 ............................  22 JAN 26

AD 2-LKTB-7-1 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-7-3 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-7-4 ............................  12 JUN 25
AD 2-LKTB-7-5 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-7-7 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-7-8 .............................  7 AUG 25
AD 2-LKTB-7-9 ............................  22 JAN 26

AD 2-LKTB-8-1 ............................  22 JAN 26
AD 2-LKTB-8-2 ............................  12 JUN 25
AD 2-LKTB-8-3 ............................  12 JUN 25
AD 2-LKTB-8-5 ............................  22 JAN 26

ČÁSLAV

AD 2-LKCV-1-1...........................  26 DEC 24
AD 2-LKCV-1-2.............................  8 AUG 24
AD 2-LKCV-1-3.............................  8 AUG 24
AD 2-LKCV-1-4...........................  28 NOV 24
AD 2-LKCV-1-5...........................  25 DEC 25
AD 2-LKCV-1-6.............................  2 OCT 25
AD 2-LKCV-1-7.............................  3 OCT 24
AD 2-LKCV-1-8............................  12 JUN 25
AD 2-LKCV-1-9.............................  8 AUG 24
AD 2-LKCV-1-10...........................  7 AUG 25
AD 2-LKCV-1-11 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKCV-1-12...........................  7 AUG 25
AD 2-LKCV-1-13.........................  27 NOV 25
AD 2-LKCV-1-14.........................  27 NOV 25
AD 2-LKCV-1-15 ..........................  7 AUG 25

AD 2-LKCV-2-1...........................  30 OCT 25
AD 2-LKCV-2-2............................  12 JUN 25

AD 2-LKCV-5-1............................  22 JAN 26
AD 2-LKCV-5-3............................  22 JAN 26

AD 2-LKCV-6-1............................  22 JAN 26
AD 2-LKCV-6-3............................  22 JAN 26

AD 2-LKCV-7-1...........................  27 NOV 25
AD 2-LKCV-7-2............................  12 JUN 25
AD 2-LKCV-7-3...........................  27 NOV 25
AD 2-LKCV-7-4............................  12 JUN 25
AD 2-LKCV-7-5...........................  27 NOV 25
AD 2-LKCV-7-6............................  12 JUN 25
AD 2-LKCV-7-7...........................  27 NOV 25
AD 2-LKCV-7-8............................  12 JUN 25

AD 2-LKCV-8-1............................  22 JAN 26
AD 2-LKCV-8-3.............................  2 OCT 25

ČESKÉ BUDĚJOVICE

AD 2-LKCS-1-1.............................  2 OCT 25
AD 2-LKCS-1-2...........................  25 DEC 25
AD 2-LKCS-1-3.............................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-4.............................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-5.............................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-6.............................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-7.............................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-8.............................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-9.............................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-10...........................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-11...........................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-12...........................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-13...........................19 FEB 26
AD 2-LKCS-1-14...........................19 FEB 26

AD 2-LKCS-2-1.............................  2 OCT 25
AD 2-LKCS-2-3.............................19 FEB 26

AD 2-LKCS-5-1...........................  19 MAR 26
AD 2-LKCS-5-3...........................  19 MAR 26
AD 2-LKCS-5-5...........................  19 MAR 26

AD 2-LKCS-6-1...........................  19 MAR 26

AD 2-LKCS-7-1...........................  19 MAR 26
AD 2-LKCS-7-3...........................  19 MAR 26
AD 2-LKCS-7-4............................  20 FEB 25
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AD 2-LKCS-8-1 ...........................  20 FEB 25
AD 2-LKCS-8-3 ..........................  19 MAR 26

KARLOVY VARY

AD 2-LKKV-1-1 ...........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-2 ...........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-3 ...........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-4 ...........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-5 ...........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-6 ..........................  20 MAR 25
AD 2-LKKV-1-7 ...........................  12 JUN 25
AD 2-LKKV-1-8 ...........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-9 ............................ 11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-10 .........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-11 .........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-12 ...........................  4 SEP 25
AD 2-LKKV-1-13 ...........................  4 SEP 25
AD 2-LKKV-1-14 .........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-15 .........................  12 JUN 25
AD 2-LKKV-1-16 ...........................  4 SEP 25
AD 2-LKKV-1-17 .........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-1-18 ...........................  4 SEP 25
AD 2-LKKV-1-19 ...........................  4 SEP 25

AD 2-LKKV-2-1 ...........................  11 JUN 26
AD 2-LKKV-2-3 ...........................  11 JUN 26

AD 2-LKKV-3-1 ............................ 23 JAN 25

AD 2-LKKV-5-1 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-5-2 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-5-3 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-5-4 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-5-5 ............................ 22 JAN 26

AD 2-LKKV-6-1 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-6-2 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-6-3 ......... (AMDT 2/26) 22 JAN 26
AD 2-LKKV-6-4 ............................ 22 JAN 26

AD 2-LKKV-7-1 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-7-2 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKV-7-3 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-7-4 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKV-7-5 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-7-6 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKV-7-7 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-7-8 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKV-7-9 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-7-10 .......................... 22 JAN 26

AD 2-LKKV-8-1 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-8-2 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKV-8-3 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKV-8-5 ............................. 2 OCT 25

KBELY

AD 2-LKKB-1-1 ........................... 26 DEC 24
AD 2-LKKB-1-2 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKB-1-3 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKB-1-4 ............................. 8 AUG 24
AD 2-LKKB-1-5 ........................... 25 DEC 25
AD 2-LKKB-1-6 ............................ 23 JAN 25
AD 2-LKKB-1-7 ..........................  20 MAR 25
AD 2-LKKB-1-8 ..........................  20 MAR 25
AD 2-LKKB-1-9 ..........................  20 MAR 25
AD 2-LKKB-1-10 .........................  12 JUN 25
AD 2-LKKB-1-11 .........................  12 JUN 25
AD 2-LKKB-1-12 .......................... 22 JAN 26
AD 2-LKKB-1-13 .........................  12 JUN 25
AD 2-LKKB-1-14 .........................  12 JUN 25
AD 2-LKKB-1-15 ........................  19 MAR 26

AD 2-LKKB-2-1 ...........................  20 FEB 25

AD 2-LKKB-6-1 ..........................  19 MAR 26

AD 2-LKKB-7-1 ..........................  19 MAR 26
AD 2-LKKB-7-3 ..........................  19 MAR 26

AD 2-LKKB-8-1 ..........................  19 MAR 26
AD 2-LKKB-8-2 ........................... 19 MAR 26
AD 2-LKKB-8-3 ..........................  19 MAR 26

KUNOVICE

AD 2-LKKU-1-1 ........................... 28 NOV 24
AD 2-LKKU-1-2 ............................. 8 AUG 24
AD 2-LKKU-1-3 .............................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-4 .............................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-5 .............................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-6 .............................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-7 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKKU-1-8 .............................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-9 .............................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-10 ...........................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-11 ...........................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-1-12 ........................... 8 AUG 24
AD 2-LKKU-1-13 ........................... 8 AUG 24
AD 2-LKKU-1-14 ......................... 15 MAY 25

AD 2-LKKU-2-1 .............................  2 OCT 25
AD 2-LKKU-2-2 ............................15 MAY 25

AD 2-LKKU-5-1 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKKU-5-3 ............................ 22 JAN 26

AD 2-LKKU-6-1 ............................ 22 JAN 26

AD 2-LKKU-7-1 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKKU-7-2 ........................... 15 MAY 25
AD 2-LKKU-7-3 ........................... 15 MAY 25

AD 2-LKKU-8-1 ........................... 15 MAY 25

NÁMĚŠŤ

AD 2-LKNA-1-1 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-1-2 .............................  3 OCT 24
AD 2-LKNA-1-3 .............................  3 OCT 24
AD 2-LKNA-1-4 .............................  3 OCT 24
AD 2-LKNA-1-5 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-1-6 ...........................  25 DEC 25
AD 2-LKNA-1-7 ...........................  25 DEC 25
AD 2-LKNA-1-8 ...........................  25 DEC 25
AD 2-LKNA-1-9 .............................  3 OCT 24
AD 2-LKNA-1-10 ........................  20 MAR 25
AD 2-LKNA-1-11 ......................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-1-12 ........................  20 MAR 25
AD 2-LKNA-1-13 ........................  20 MAR 25
AD 2-LKNA-1-14 ........................  20 MAR 25
AD 2-LKNA-1-15 ........................  20 MAR 25
AD 2-LKNA-1-16 ........................  20 MAR 25
AD 2-LKNA-1-17 ...........................  3 OCT 24
AD 2-LKNA-1-18 ......................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-1-19 .........................  25 DEC 25
AD 2-LKNA-1-20 .........................  25 DEC 25

AD 2-LKNA-2-1 ...........................  25 DEC 25
AD 2-LKNA-2-2 ...........................  17 APR 25
AD 2-LKNA-2-3 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-2-5 ........................... 27 NOV 25

AD 2-LKNA-5-1 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKNA-5-3 ............................ 22 JAN 26

AD 2-LKNA-6-1 ............................ 22 JAN 26
AD 2-LKNA-6-3 ............................ 22 JAN 26

AD 2-LKNA-7-1 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-7-2 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-7-3 ........(AMDT 13/25) 27 NOV 25
AD 2-LKNA-7-4 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-7-5 ........(AMDT 13/25) 27 NOV 25
AD 2-LKNA-7-6 ........................... 27 NOV 25

AD 2-LKNA-8-1 ........................... 27 NOV 25
AD 2-LKNA-8-2 ............................. 7 AUG 25
AD 2-LKNA-8-3 ............................ 22 JAN 26

OSTRAVA/MOŠNOV

AD 2-LKMT-1-1........................... 14 MAY 26
AD 2-LKMT-1-2............................. 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-3............................. 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-4...........................  17 APR 25
AD 2-LKMT-1-5...........................  12 JUN 25
AD 2-LKMT-1-6...........................  12 JUN 25
AD 2-LKMT-1-7............................. 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-8............................. 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-9............................. 7 AUG 25

AD 2-LKMT-1-10........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-11........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-12........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-13........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-14........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-15........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-16........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-17........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-18........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-19........................... 7 AUG 25
AD 2-LKMT-1-20........................... 7 AUG 25

AD 2-LKMT-2-1............................ 22 JAN 26
AD 2-LKMT-2-2............................ 20 FEB 25
AD 2-LKMT-2-3............................ 12 JUN 25
AD 2-LKMT-2-5............................ 12 JUN 25

AD 2-LKMT-3-1............................ 20 FEB 25

AD 2-LKMT-4-1............................ 20 FEB 25

AD 2-LKMT-5-1 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKMT-5-2 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKMT-5-3 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKMT-5-4............................ 20 FEB 25
AD 2-LKMT-5-5............................ 20 FEB 25

AD 2-LKMT-6-1 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKMT-6-2............................ 20 FEB 25
AD 2-LKMT-6-3 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKMT-6-4 ........................... 20 FEB 25

AD 2-LKMT-7-1 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKMT-7-2 ............................ 7 AUG 25
AD 2-LKMT-7-3 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKMT-7-4 ............................ 7 AUG 25
AD 2-LKMT-7-5 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKMT-7-6 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKMT-7-7 ............................ 7 AUG 25
AD 2-LKMT-7-8 ............................ 7 AUG 25
AD 2-LKMT-7-9 ............................ 7 AUG 25
AD 2-LKMT-7-10 .......................... 7 AUG 25

AD 2-LKMT-8-1...........................  16 APR 26
AD 2-LKMT-8-2...........................  16 APR 26
AD 2-LKMT-8-3............................ 20 FEB 25
AD 2-LKMT-8-5 ..........................  30 OCT 25

PARDUBICE

AD 2-LKPD-1-1...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-2.............................  3 OCT 24
AD 2-LKPD-1-3...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-4...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-5.............................. 3 OCT 24
AD 2-LKPD-1-6........................... 28 NOV 24
AD 2-LKPD-1-7............................ 16 APR 26
AD 2-LKPD-1-8...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-9...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-10.......................... 16 APR 26
AD 2-LKPD-1-11.........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-12.........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-13.........(AMDT 5/26) 16 APR 26
AD 2-LKPD-1-14.........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-1-15.........................  16 APR 26

AD 2-LKPD-2-1...........(AMDT 5/26) 16 APR 26
AD 2-LKPD-2-3............................ 16 APR 26
AD 2-LKPD-2-5............................ 16 APR 26

AD 2-LKPD-3-1...........................  16 APR 26

AD 2-LKPD-5-1...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-5-2............................ 16 APR 26
AD 2-LKPD-5-3...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-5-4...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-5-5...........(AMDT 5/26) 16 APR 26

AD 2-LKPD-6-1...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-6-2...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-6-3...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-6-4...........................  16 APR 26

AD 2-LKPD-7-1...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-2...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-3...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-4...........................  16 APR 26

11 JUN 26

AMDT 7/26
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Strana / Page Datum / Date Strana / Page Datum / Date Strana / Page Datum / Date

11 JUN 26

AMDT 7/26

AD 2-LKPD-7-5...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-6 .......... (AMDT 5/26) 16 APR 26
AD 2-LKPD-7-7...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-8...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-9...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-10.........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-11.........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-12.........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-13 ........ (AMDT 5/26) 16 APR 26
AD 2-LKPD-7-14 ........ (AMDT 5/26) 16 APR 26
AD 2-LKPD-7-15 ........ (AMDT 5/26) 16 APR 26
AD 2-LKPD-7-16.........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-7-17 ........ (AMDT 5/26) 16 APR 26
AD 2-LKPD-7-18.........................  16 APR 26

AD 2-LKPD-8-1...........................  16 APR 26
AD 2-LKPD-8-2...........................  15 MAY 25
AD 2-LKPD-8-3...........................  16 APR 26

PRAHA/RUZYNĚ

AD 2-LKPR-1-1 ..........................  17 APR 25
AD 2-LKPR-1-2 ..........................  28 NOV 24
AD 2-LKPR-1-3 ..........................  30 OCT 25
AD 2-LKPR-1-4 ............................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-5 ............................  2 OCT 25
AD 2-LKPR-1-6 ............................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-7 .........  (AMDT 9/25) 7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-8 ..........................  28 NOV 24
AD 2-LKPR-1-9 ............................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-10 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-11 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-12 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-13 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-14 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-15 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-16 ........................  16 APR 26
AD 2-LKPR-1-17 ........................  16 APR 26
AD 2-LKPR-1-18 ........................  16 APR 26
AD 2-LKPR-1-19 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-20 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-21 ........................  14 MAY 26
AD 2-LKPR-1-22 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-23 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-24 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-25 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-26 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-27 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-28 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-29 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-30 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-31 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-32 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-33 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-34 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-35 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-36 ........................  28 NOV 24
AD 2-LKPR-1-37 ........................  28 NOV 24
AD 2-LKPR-1-38 ........................  28 NOV 24
AD 2-LKPR-1-39 ........................  28 NOV 24
AD 2-LKPR-1-40 .........................  22 JAN 26
AD 2-LKPR-1-41 .........................  22 JAN 26
AD 2-LKPR-1-42 .........................  22 JAN 26
AD 2-LKPR-1-43 .....  (AMDT 5/25) 17 APR 25
AD 2-LKPR-1-44 .......  (AMDT 9/25) 7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-45 .......  (AMDT 9/25) 7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-46 .......  (AMDT 9/25) 7 AUG 25
AD 2-LKPR-1-47 .......  (AMDT 9/25) 7 AUG 25

AD 2-LKPR-2-1 ..........................  16 APR 26
AD 2-LKPR-2-2 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKPR-2-3 ..........................  16 APR 26
AD 2-LKPR-2-5 ..........................  16 APR 26
AD 2-LKPR-2-6 ..........................  16 APR 26
AD 2-LKPR-2-7 ............................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-2-9 ..........................  17 APR 25
AD 2-LKPR-2-11 ........................  17 APR 25

AD 2-LKPR-3-1 ............................  2 OCT 25

AD 2-LKPR-3-3 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKPR-3-5 ........................... 20 FEB 25

AD 2-LKPR-4-1 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-4-3 ........................... 20 FEB 25

AD 2-LKPR-5-1 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-5-3 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-5-5 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-5-7 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-5-9 .......................... 19 MAR 26

AD 2-LKPR-6-1 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-6-3 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-6-5 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-6-7 .......................... 19 MAR 26

AD 2-LKPR-7-1 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-7-3 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-7-4 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKPR-7-5 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-7-7 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-7-8 ............................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-7-9 .......................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-7-11 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-7-13 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-7-14 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-7-15 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-7-17 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-7-18 ..........................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-7-19 ..........................  7 AUG 25

AD 2-LKPR-8-1........................... 19 MAR 26
AD 2-LKPR-8-2 ............................  7 AUG 25
AD 2-LKPR-8-3 ..........................  30 OCT 25
AD 2-LKPR-8-5 ........................... 20 FEB 25
AD 2-LKPR-8-7........................... 19 MAR 26

PRAHA/VODOCHODY

AD 2-LKVO-1-1 ......... (AMDT 7/26) 11 JUN 26
AD 2-LKVO-1-2 .......................... 11 JUN 26
AD 2-LKVO-1-3 .........................  25 DEC 25
AD 2-LKVO-1-4 ...........................11 JUN 26
AD 2-LKVO-1-5 ....  (AMDT 14/25) 25 DEC 25
AD 2-LKVO-1-6 .......................... 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-7 ...........................11 JUN 26
AD 2-LKVO-1-8 .......................... 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-9 .......................... 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-10 ........................ 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-11 ........................ 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-12 ........................ 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-13 ........................ 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-14 ......................... 16 APR 26
AD 2-LKVO-1-15 ......................... 16 APR 26

AD 2-LKVO-2-1 ..........................  22 JAN 26
AD 2-LKVO-2-3 ...........................  7 AUG 25

AD 2-LKVO-5-1 ......................... 19 MAR 26
AD 2-LKVO-5-3 ......................... 19 MAR 26

AD 2-LKVO-6-1 ......................... 19 MAR 26

AD 2-LKVO-7-1 ......................... 19 MAR 26
AD 2-LKVO-7-3 ......................... 19 MAR 26
AD 2-LKVO-7-5 ......................... 19 MAR 26
AD 2-LKVO-7-6 .......................... 20 FEB 25
AD 2-LKVO-7-7 ......................... 19 MAR 26
AD 2-LKVO-7-9 ......................... 19 MAR 26
AD 2-LKVO-7-10 ........................ 20 FEB 25
AD 2-LKVO-7-11 ....................... 19 MAR 26

AD 2-LKVO-8-1 ......................... 19 MAR 26
AD 2-LKVO-8-2 ...........................19 MAR 26
AD 2-LKVO-8-3 ......................... 19 MAR 26



Záměrně nepoužito

Intentionally Left Blank
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GEN 2.4  SMĚROVACÍ ZNAČKY MÍST GEN 2.4  LOCATION INDICATORS

1. KÓDOVÁNÍ / ENCODE 2. DEKÓDOVÁNÍ / DECODE

Poloha

Location

Směrovací 
značka

Indicator

Směrovací 
značka

Indicator

Poloha

Location

Aeronautical Information Service Centre (AIS-C) and 
NOTAM Office

LKIC LKAA FIR PRAHA

LKBA* Břeclav

AFTN/e-mail Gateway (FIR PRAHA) LKIN LKBC* AWOS Bechyně (MIL)

AWOS Bechyně (MIL) LKBC* LKBD* Brodek u Přerova (Heliport)

Benešov LKBE* LKBE* Benešov

Benešov - Nemocnice (Heliport) LKBH* LKBG* Brno - Bohunice MAIN (Heliport)

Blansko (Heliport) LKBL* LKBH* Benešov - Nemocnice (Heliport)

Bohuňovice LKBO* LKBI* Břeclav - Nemocnice (Heliport)

Boskovice (Heliport) LKBS* LKBL* Blansko (Heliport)

BRNO/Tuřany LKTB LKBN* Brno - Bohunice RESERVE (Heliport)

Brno - Bohunice MAIN (Heliport) LKBG* LKBO* Bohuňovice

Brno - Bohunice RESERVE (Heliport) LKBN* LKBP* Brno - Černá Pole (Heliport)

Brno - Černá Pole (Heliport) LKBP* LKBR* Broumov

Brno - Sv. Anna (Heliport) LKBV* LKBS* Boskovice (Heliport)

Brodek u Přerova (Heliport) LKBD* LKBU* Bubovice

Broumov LKBR* LKBV* Brno - Sv. Anna (Heliport)

Břeclav LKBA* LKCA* České Budějovice - Základna HEMS (Heliport)

Břeclav - Nemocnice (Heliport) LKBI* LKCB* Cheb

Bubovice LKBU* LKCC* České Budějovice - Nemocnice (Heliport)

CACC Czech Republic LKIB LKCD* Chrudim - Nemocnice (Heliport)

Czech Republic / Dev COM centre LKTT LKCE* Česká Lípa

Czech Republic / INTL COM centre LKKK LKCH* Chomutov

Čáslav LKCV LKCM* Medlánky

Česká Lípa LKCE* LKCO* Chotouň (Heliport)

České Budějovice LKCS LKCP* Chodová Planá (Heliport)

České Budějovice - Nemocnice (Heliport) LKCC* LKCR* Chrudim

České Budějovice - Základna HEMS (Heliport) LKCA* LKCS České Budějovice

Děčín (Heliport) LKDC* LKCT* Chotěboř

Domažlice (Heliport) LKDO* LKCU* Chomutov - Nemocnice (Heliport)

Dvůr Králové LKDK* LKCV Čáslav

Drnholec LKDR* LKDC* Děčín (Heliport)

Erpužice LKER* LKDK* Dvůr Králové

FIR PRAHA LKAA LKDO* Domažlice (Heliport)

Frýdek - Místek (Heliport) LKFM* LKDR* Drnholec

Frýdlant LKFR* LKER* Erpužice

Havířov (Heliport) LKHA* LKES* Praha 2 - Vyšehrad (Heliport)

Havlíčkův Brod LKHB* LKFM* Frýdek - Místek (Heliport)

Havlíčkův Brod - Nemocnice (Heliport) LKHL* LKFR* Frýdlant

Hodkovice LKHD* LKHA* Havířov (Heliport)

Hořice LKHC* LKHB* Havlíčkův Brod

Hořovice LKHV* LKHC* Hořice

Hořovice - Nemocnice (Heliport) LKHE* LKHD* Hodkovice

Hosín LKHS* LKHE* Hořovice - Nemocnice (Heliport)

Hradec Králové LKHK* LKHH* Hradec Králové - Základna HEMS (Heliport)

Hradec Králové - Nemocnice (Heliport) LKHR* LKHK* Hradec Králové

Hradec Králové - Základna HEMS (Heliport) LKHH* LKHL* Havlíčkův Brod - Nemocnice (Heliport)

Hranice LKHN* LKHN* Hranice

Cheb LKCB* LKHR* Hradec Králové - Nemocnice (Heliport)

Chodová Planá (Heliport) LKCP* LKHS* Hosín

11 JUN 26

AMDT 7/26
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Chomutov LKCH* LKHV* Hořovice

Chomutov - Nemocnice (Heliport) LKCU* LKIB CACC Czech Republic

Chotěboř LKCT* LKIC Aeronautical Information Service Centre (AIS-C) and 
NOTAM OfficeChotouň (Heliport) LKCO*

Chrudim LKCR* LKIN AFTN/e-mail Gateway (FIR PRAHA)

Chrudim - Nemocnice (Heliport) LKCD* LKJA* Jaroměř

Jablonec (Heliport) LKJN* LKJC* Jičín

Jaroměř LKJA* LKJE* Jeseník (Heliport)

Jeseník (Heliport) LKJE* LKJH* Jindřichův Hradec

Jičín LKJC* LKJI* Jihlava

Jihlava LKJI* LKJL* Jihlava - Základna HEMS (Heliport)

Jihlava - Základna HEMS (Heliport) LKJL* LKJM* Jilemnice (Heliport)

Jilemnice (Heliport) LKJM* LKJN* Jablonec (Heliport)

Jindřichův Hradec LKJH* LKJR* Jindřichův Hradec - Nemocnice (Heliport)

Jindřichův Hradec - Nemocnice (Heliport) LKJR* LKKA* Křižanov

Karlov (Heliport) LKKE* LKKB Kbely

Karlovy Vary LKKV LKKE* Karlov (Heliport)

Karlovy Vary - Nemocnice (Heliport) LKKN* LKKH* Kolín - Nemocnice (Heliport)

Kbely LKKB LKKI* Krnov - Nemocnice (Heliport)

Kladno LKKL* LKKJ* Kyjov - Nemocnice (Heliport)

Klatovy LKKT* LKKK Czech Republic / INTL COM centre

Kolín LKKO* LKKL* Kladno

Kolín - Nemocnice (Heliport) LKKH* LKKM* Kroměříž

Krnov LKKR* LKKN* Karlovy Vary - Nemocnice (Heliport)

Krnov - Nemocnice (Heliport) LKKI* LKKO* Kolín

Kroměříž LKKM* LKKR* Krnov

Kroměříž - Nemocnice (Heliport) LKKZ* LKKT* Klatovy

Křižanov LKKA* LKKU Kunovice

Kunovice LKKU LKKV Karlovy Vary

Kyjov LKKY* LKKY* Kyjov

Kyjov - Nemocnice (Heliport) LKKJ* LKKZ* Kroměříž - Nemocnice (Heliport)

Letkov LKPL* LKLA* Liberec - ACL (Heliport)

Letňany LKLT* LKLB* Liberec

Liberec LKLB* LKLC* Liberec - Nemocnice (Heliport)

Liberec - ACL (Heliport) LKLA* LKLH* Liberec - Základna HEMS (Heliport)

Liberec - Nemocnice (Heliport) LKLC* LKLK* Praha 19 - Kbely (MIL Heliport)

Liberec - Základna HEMS (Heliport) LKLH* LKLN* PLZEŇ/Líně

Litoměřice (Heliport) LKLO* LKLO* Litoměřice (Heliport)

Luhačovice LKLU* LKLT* Letňany

Mariánské Lázně LKMR* LKLU* Luhačovice

Medlánky LKCM* LKMB* Mladá Boleslav

Mělník (Heliport) LKME* LKME* Mělník (Heliport)

Mikulovice LKMI* LKMH* Mnichovo Hradiště

Mladá Boleslav LKMB* LKMI* Mikulovice

Mladá Boleslav - Nemocnice (Heliport) LKML* LKMK* Moravská Třebová

Mnichovo Hradiště LKMH* LKML* Mladá Boleslav - Nemocnice (Heliport)

Moravská Třebová LKMK* LKMO* Most

Most LKMO* LKMR* Mariánské Lázně

Most - Nemocnice (Heliport) LKMS* LKMS* Most - Nemocnice (Heliport)

MWO Praha LKPW LKMT OSTRAVA/Mošnov

1. KÓDOVÁNÍ / ENCODE 2. DEKÓDOVÁNÍ / DECODE

Poloha

Location

Směrovací 
značka

Indicator

Směrovací 
značka

Indicator

Poloha

Location

11 JUN 26

AMDT 7/26
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MWO Praha (MIL) LKMW* LKMW* MWO Praha (MIL)

Náchod (Heliport) LKNC* LKNA Náměšť

Náměšť LKNA LKNC* Náchod (Heliport)

Nedanice (Heliport) LKNE* LKNE* Nedanice (Heliport)

Neratovice (Heliport) LKNR* LKNK* Nová Amerika (Heliport)

Nová Amerika (Heliport) LKNK* LKNM* Nové Město

Nové Město LKNM* LKNO* Nové Město na Moravě (Heliport)

Nové Město na Moravě (Heliport) LKNO* LKNR* Neratovice (Heliport)

Olomouc LKOL* LKOC* Olomouc - Nemocnice (Heliport)

Olomouc - Nemocnice (Heliport) LKOC* LKOL* Olomouc

Olomouc - Základna HEMS (Heliport) LKOT* LKOP* Ostrava - Nemocnice (Heliport)

Opava (Heliport) LKOV* LKOT* Olomouc - Základna HEMS (Heliport)

OSTRAVA/Mošnov LKMT LKOV* Opava (Heliport)

Ostrava - Nemocnice (Heliport) LKOP* LKOZ* Ostrava - Základna HEMS (Heliport)

Ostrava - Základna HEMS (Heliport) LKOZ* LKPA* Polička

Panenský Týnec LKPC* LKPB* Praha 8 - Bulovka (Heliport)

Pardubice LKPD LKPC* Panenský Týnec

Pardubice - Nemocnice (Heliport) LKPU* LKPD Pardubice

Pelhřimov (Heliport) LKPE* LKPU* Pardubice - Nemocnice (Heliport)

Písek (Heliport) LKPF* LKPE* Pelhřimov (Heliport)

Plasy LKPS* LKPF* Písek (Heliport)

Plzeň - MAIN (Heliport) LKPZ* LKPG* Prachatice (Heliport)

Plzeň - RESERVE (Heliport) LKPV* LKPH* Praha 5 - Motol (Heliport)

Plzeň - Základna HEMS (Heliport) LKPQ* LKPI* Přibyslav

PLZEŇ/Líně LKLN* LKPJ* Prostějov

Podhořany LKPN* LKPK* Praha 4 - Krč (Heliport)

Polička LKPA* LKPL* Letkov

PRAHA/Ruzyně LKPR LKPM* Příbram

PRAHA/Vodochody LKVO LKPN* Podhořany

Praha 2 - Vyšehrad (Heliport) LKES* LKPO Přerov

Praha 4 - Krč (Heliport) LKPK* LKPP* Přední Kopanina (Heliport)

Praha 5 - Motol (Heliport) LKPH* LKPQ* Plzeň - Základna HEMS (Heliport)

Praha 5 - Zbraslav (Heliport) LKPX* LKPR PRAHA/Ruzyně

Praha 6 - Střešovice (MIL Heliport) LKPT* LKPS* Plasy

Praha 8 - Bulovka (Heliport) LKPB* LKPT* Praha 6 - Střešovice (MIL Heliport)

Praha 10 - Vinohrady (Heliport) LKPY* LKPV* Plzeň - RESERVE (Heliport)

Praha 19 - Kbely (MIL Heliport) LKLK* LKPW MWO Praha

Prachatice (Heliport) LKPG* LKPX* Praha 5 - Zbraslav (Heliport)

Prostějov LKPJ* LKPY* Praha 10 - Vinohrady (Heliport)

Přední Kopanina (Heliport) LKPP* LKPZ* Plzeň - MAIN (Heliport)

Přerov LKPO LKRA* Raná

Příbram LKPM* LKRK* Rakovník

Přibyslav LKPI* LKRO* Roudnice

Rakovník LKRK* LKRV* Rakovník - Nemocnice (Heliport)

Rakovník - Nemocnice (Heliport) LKRV* LKRY* Rokycany

Raná LKRA* LKRZ* Rozvadov (Heliport)

Rokycany LKRY* LKSA* Staňkov

Roudnice LKRO* LKSB* Stichovice

Rozvadov (Heliport) LKRZ* LKSH* Sokolov (Heliport)

Sazená LKSZ* LKSK* Skuteč 

1. KÓDOVÁNÍ / ENCODE 2. DEKÓDOVÁNÍ / DECODE

Poloha

Location

Směrovací 
značka

Indicator

Směrovací 
značka

Indicator

Poloha

Location

11 JUN 26

AMDT 7/26
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* Místa označená hvězdičkou nemají připojení na AFTN. * The locations marked with an asterisk are not connected to AFTN.

Skuteč LKSK* LKSL* Solnice - ACL (Heliport)

Slaný LKSN* LKSM* Smilkov (Heliport)

Smilkov (Heliport) LKSM* LKSN* Slaný

Soběslav LKSO* LKSO* Soběslav

Sokolov (Heliport) LKSH* LKSP* Šumperk - Nemocnice (Heliport)

Solnice - ACL (Heliport) LKSL* LKSR* Strunkovice

Staňkov LKSA* LKST* Strakonice

Stichovice LKSB* LKSU* Šumperk

Strakonice LKST* LKSV* Svitavy (Heliport)

Strunkovice LKSR* LKSZ* Sazená

Svitavy (Heliport) LKSV* LKTA* Tábor

Šumperk LKSU* LKTB BRNO/Tuřany

Šumperk - Nemocnice (Heliport) LKSP* LKTC* Točná

Tábor LKTA* LKTD* Tachov

Tábor - Nemocnice (Heliport) LKTR* LKTH* Těchonín (MIL Heliport)

Tachov LKTD* LKTO* Toužim

Teplice (Heliport) LKTP* LKTP* Teplice (Heliport)

Těchonín (MIL Heliport) LKTH* LKTR* Tábor - Nemocnice (Heliport)

Točná LKTC* LKTT Czech Republic / Dev COM centre

Toužim LKTO* LKTU* Trutnov (Heliport)

Trutnov (Heliport) LKTU* LKUB* Ústí nad Labem - Základna HEMS (Heliport)

Uherské Hradiště - Mařatice (Heliport) LKUH* LKUH* Uherské Hradiště - Mařatice (Heliport)

Uherské Hradiště - Nemocnice (Heliport) LKUN* LKUL* Ústí nad Labem

Ústí nad Labem LKUL* LKUN* Uherské Hradiště - Nemocnice (Heliport)

Ústí nad Labem - Nemocnice (Heliport) LKUS* LKUO* Ústí nad Orlicí

Ústí nad Labem - Základna HEMS (Heliport) LKUB* LKUS* Ústí nad Labem - Nemocnice (Heliport)

Ústí nad Orlicí LKUO* LKVL* Vlašim

Velké Poříčí LKVP* LKVM* Vysoké Mýto

Vlašim LKVL* LKVN* Vyškov - Nemocnice (Heliport)

Vrchlabí LKVR* LKVO PRAHA/Vodochody

Vysoké Mýto LKVM* LKVP* Velké Poříčí

Vyškov LKVY* LKVR* Vrchlabí

Vyškov - Nemocnice (Heliport) LKVN* LKVY* Vyškov

Zábřeh LKZA* LKZA* Zábřeh

Zbraslavice LKZB* LKZB* Zbraslavice

Zlín LKZL* LKZD* ŽATEC/Macerka

Zlín - Nemocnice (Heliport) LKZI* LKZI* Zlín - Nemocnice (Heliport)

Znojmo LKZN* LKZL* Zlín

Znojmo - Nemocnice (Heliport) LKZO* LKZM* Žamberk

Žamberk LKZM* LKZN* Znojmo

ŽATEC/Macerka LKZD* LKZO* Znojmo - Nemocnice (Heliport)

1. KÓDOVÁNÍ / ENCODE 2. DEKÓDOVÁNÍ / DECODE

Poloha

Location

Směrovací 
značka

Indicator

Směrovací 
značka

Indicator

Poloha

Location
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1.9.4
Postupy při výpadku systému IFPS
IFPS - Contingency procedures

ENR 1.9-16

1.9.5
Postupy pro vzlet
Procedures applicable for departing flights

ENR 1.9-16

1.9.6
Postupy A-CDM - koordinace s NM
A-CDM procedures - coordination with NM

ENR 1.9-17

ENR 1.10
Plánování letů
Flight planning

ENR 1.10-1

1.10.1
Postupy pro předložení letového plánu na let podle pravidel VFR
VFR flight plan submission

ENR 1.10-1

1.10.2
Postupy pro předložení letových plánů podle pravidel IFR a kombinované VFR/IFR, IFR/VFR lety
Procedures for IFR flight plans and combined VFR/IFR, IFR/VFR flight plans submission

ENR 1.10-2

1.10.3
Letový plán podaný za letu (AFIL)
Flight plan filed in the air (AFIL)

ENR 1.10-11

1.10.4
Postupy pro označování letových plánů nahrazující dříve podané
Procedure for identification of replacement flight plans

ENR 1.10-11

1.10.5
Služby sdílení informací o toku letového provozu (FF-ICE)
Flight and FLow - Information for a Collaborative Environment (FF-ICE)

ENR 1.10-12

ENR 1.11
Adresování zpráv podaného letového plánu
Addressing of filed flight plan messages

ENR 1.11-1

ENR 1.12
Zakročování proti civilnímu letadlu
Interception of civil aircraft

ENR 1.12-1

1.12.1
Postupy při zakročování
Intercepting procedures

ENR 1.12-1

1.12.2
Fráze používané letadlem proti kterému je zakročováno
Phrases for use by intercepted aircraft

ENR 1.12-1

1.12.3
Fráze používané zakročujícím letadlem
Phrases for use by intercepting aircraft

ENR 1.12-1

1.12.5
Postupy pro zakročování proti letadlům
Interception procedures

ENR 1.12-2

1.12.6
Vizuální signály jsou podrobně popsány v následující tabulce
The visual signals are detailed in the following table

ENR 1.12-2

ENR 1.13
Protiprávní čin
Unlawful interference

ENR 1.13-1

1.13.1
Všeobecně
General

ENR 1.13-1

1.13.2
Postupy
Procedures

ENR 1.13-1

ENR 1.14
Incidenty v letovém provozu
Air traffic incidents

ENR 1.14-1

1.14.1
Definice incidentů v letovém provozu
Definition of air traffic incidents

ENR 1.14-1

1.14.2
Použití formuláře Hlášení incidentu v letovém provozu
Use of the Air Traffic Incident Report Form

ENR 1.14-1

1.14.3
Postupy hlášení událostí (včetně postupů za letu)
Reporting procedures (including in-flight procedures)

ENR 1.14-2

1.14.4
Účel hlášení a zacházení s formulářem
Purpose of reporting and handling of the form

ENR 1.14-2

1.14.5
Hlášení turbulence v úplavu v evropském RVSM vzdušném prostoru
European RVSM wake vortex report

ENR 1.14-7

1.14.6
Sledování činnosti palubního protisrážkového systému ACAS
Airborne collision avoidance system (ACAS) monitoring

ENR 1.14-11

1.14.7
Hlášení srážky s ptákem
Birdstrike report

ENR 1.14-15

1.14.8
Hlášení oslnění laserem
Laserstrike report

ENR 1.14-19

ENR 2.
VZDUŠNÝ PROSTOR LETOVÝCH PROVOZNÍCH SLUŽEB
AIR TRAFFIC SERVICES AIRSPACE
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ENR 2.1
FIR, UIR, CTA, TMA, MTMA
FIR, UIR, CTA, TMA, MTMA

ENR 2.1-1

ENR 2.2
Ostatní řízené vzdušné prostory
Other regulated airspace

ENR 2.2-1

2.2.1
Delegace poskytování ATS sousedním stanovištím ATC
ATS delegation to adjacent ATC units

ENR 2.2-1

2.2.2
Vzdušné prostory volných tratí (FRA) SEE FRA
Free Route Airspaces (FRA) SEE FRA

ENR 2.2-4

2.2.3
Zóny s nestandardním plánováním (NPZ)
Non-standard Planning Zone (NPZ)

ENR 2.2-5

2.2.4
Zóny s povinným rádiovým vybavením (RMZ)
Radio Mandatory Zone (RMZ)

ENR 2.2-6

ENR 3.
TRATĚ LETOVÝCH PROVOZNÍCH SLUŽEB
ATS ROUTES

ENR 3.1
Tratě konvenční navigace
Conventional navigation routes

ENR 3.1-1

ENR 3.2
Tratě prostorové navigace (RNAV)
Area navigation (RNAV) routes

ENR 3.2-1

ENR 3.3
Ostatní tratě
Other routes

ENR 3.3-1

ENR 3.4
Vyčkávání na trati
En-route holding

ENR 3.4-1

ENR 4.
RADIONAVIGAČNÍ ZAŘÍZENÍ/SYSTÉMY
RADIO NAVIGATION AIDS/SYSTEMS

ENR 4.1
Radionavigační zařízení - traťová
Radio navigation aids - en-route

ENR 4.1-1

4.1.1
Traťová zařízení
En-Route aids

ENR 4.1-1

4.1.2
Zařízení DME na civilních letištích
DME aids on civil aerodromes

ENR 4.1-2

ENR 4.2
Speciální navigační systémy
Special navigation systems

ENR 4.2-1

ENR 4.3
Globální navigační satelitní systém (GNSS)
Global navigation satellite system (GNSS)

ENR 4.3-1

ENR 4.4
Kódové označení význačných bodů
Name-code designators for significant points

ENR 4.4-1

ENR 4.5
Letecká pozemní návěstidla - traťová
Aeronautical ground lights - en-route

ENR 4.5-1

ENR 5.
NAVIGAČNÍ VÝSTRAHY
NAVIGATION WARNINGS

ENR 5.1
Zakázané, omezené a nebezpečné prostory
Prohibited, restricted and danger areas

ENR 5.1-1

5.1.1
Zakázané prostory
Prohibited areas

ENR 5.1-1

5.1.2
Omezené prostory
Restricted areas

ENR 5.1-3

5.1.3
Nebezpečné prostory
Danger areas

ENR 5.1-8

ENR 5.2
Prostory pro vojenský výcvik a cvičení a identifikační pásmo protivzdušné obrany
Military exercise and training areas and air defence identification zone

ENR 5.2-1

5.2.1
Dočasně vyhrazené prostory
Temporary segregated area

ENR 5.2-1

5.2.2
Dočasně rezervované prostory (TRA)
Temporary reserved area (TRA)

ENR 5.2-16
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5.2.3
Rezervace vzdušného prostoru (TRA nebo TSA)
Airspace reservation (TRA or TSA)

ENR 5.2-22

5.2.4
Flight Plan Buffer Zones (FBZ)
Flight Plan Buffer Zones (FBZ)

ENR 5.2-23

5.2.5
Identifikační pásmo protivzdušné obrany (ADIZ)
Air Defence Identification Zone (ADIZ)

ENR 5.2-32

ENR 5.3
Jiné činnosti nebezpečné povahy a jiná možná nebezpečí
Other activities of a dangerous nature and other potential hazards

ENR 5.3-1

5.3.1
Jiné činnosti nebezpečné povahy
Other activities of a dangerous nature

ENR 5.3-1

5.3.2
Jiná možná nebezpečí
Other potential hazards

ENR 5.3-1

ENR 5.4
Letecké překážky
Air navigation obstacles

ENR 5.4-1

ENR 5.5
Letecké sportovní a rekreační činnosti
Aerial sporting and recreational activities

ENR 5.5-1

5.5.1
Lety volných obsazených balonů v CTR Ruzyně a MCTR Kbely
Flights of free manned balloons in CTR Ruzyně and MCTR Kbely

ENR 5.5-1

5.5.2
Provádění výsadkové činnosti ve vzdušném prostoru ČR
Parachute jumping within the airspace of the Czech Republic

ENR 5.5-1

5.5.3
Provádění startů padákových a závěsných kluzáků pomocí navijáků a odvijáků ve vzdušném prostoru 
ČR
Performing take-offs of parachute and hang gliders using tow winch in the airspace of the CR

ENR 5.5-5

5.5.4
Prostory pro létání v dlouhé vlně
Airspaces for long wave flying

ENR 5.5-6

5.5.5
Dočasně rezervované prostory pro místní provoz všeobecného letectví - TRA GA
Temporary reserved areas designated for operations of general aviation (TRA GA)

ENR 5.5-7

5.5.6
Provoz bezpilotních systémů (UAS) v rámci klubů a sdružení leteckých modelářů
Unmanned aircraft systems (UAS) operations within model aircraft clubs and associations

ENR 5.5-20

ENR 5.6
Migrace ptactva a oblasti s citlivou faunou
Bird migration and areas with sensitive fauna

ENR 5.6-1

ENR 6.
MAPY
EN-ROUTE CHARTS

Traťová mapa (GND - FL 95)
En-route chart (GND - FL 95)

ENR 6-1

Mapa vzdušného prostoru volných tratí ČR (FL 95 - FL 245)
Free Route Airspace of the Czech republic (FL 95 - FL 245)

ENR 6-3

Mapa vzdušného prostoru volných tratí ČR (FL 245 - FL 660)
Free Route Airspace of the Czech republic (FL 245 - FL 660)

ENR 6-5

Jihovýchodní evropský vzdušný prostor volných tratí
South East Europe Free Route Airspace

ENR 6-7

SEEFRA, BALTIC FRA, SECSI FRA
SEEFRA, BALTIC FRA, SECSI FRA

ENR 6-9

Mapa zakázaných, omezených, dočasně rezervovaných, dočasně vyhrazených a nebezpečných prostorů
Prohibited, restricted temporary reserved, temporary segregated and danger areas index chart

ENR 6-11

Mapa dočasně rezervovaných prostorů určených pro provoz všeobecného letectví (TRA GA)
Index chart of temporary reserved areas designated for operations of general aviation (TRA GA)

ENR 6-13

Rozmístění radiových zařízení
Radio facility index chart

ENR 6-15

Mapa minimálních nadmořských výšek pro poskytování přehledových služeb ATC ve FIR Praha
ATC Surveillance Minimum Altitude Chart within FIR Praha

ENR 6-17
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ENR 1.10  PLÁNOVÁNÍ LETŮ ENR 1.10  FLIGHT PLANNING

POSTUPY PRO PŘEDLOŽENÍ LETOVÉHO PLÁNU PROCEDURES FOR THE SUBMISSION OF A FLIGHT PLAN

Dodržování pravidel využití a dostupnosti vzdušného prostoru Adherence to Airspace Utilization Rules and Availability

Nesmí být předložen žádný letový plán přes vzdušný prostor FIR
PRAHA odchylující se od státních omezení definovaných v Route
Availability Document (RAD). Tento společný evropský referenční
dokument obsahuje všechna pravidla využití a dostupnosti vzdušného
prostoru pro FIR PRAHA a jakékoli odkazy na ně musí být provedeny
prostřednictvím

No flight plans shall be filed via the airspace of FIR PRAHA deviating
from the State restrictions defined within the Route Availability
Document (RAD). This common European reference document
contains all airspace utilisation rules and availability for FIR PRAHA
and any reference to them shall be made via

Web: https://www.nm.eurocontrol.int/RAD/index.html Web: https://www.nm.eurocontrol.int/RAD/index.html

1.10.1 POSTUPY PRO PŘEDLOŽENÍ LETOVÉHO PLÁNU NA
LET PODLE PRAVIDEL VFR

1.10.1 VFR FLIGHT PLAN SUBMISSION

1.10.1.1 Letový plán musí být předložen výhradně prostřednictvím
Centrální ohlašovny letových provozních služeb Praha (CARO
Praha). Podání letového plánu pro let VFR na nebo z vojenského
letiště pro státní letadla České republiky (celní a policejní) lze
provádět i podle zásad stanovených pro vojenské lety. V každém
letovém plánu na let VFR musí být uveden telefonický kontakt na
předkladatele. Letový plán na lety VFR musí být předložen na
všechny lety s výjimkou:

1.10.1.1 FPL shall be submitted by means of Central Air Traffic
Services Reporting Office Praha exclusively. VFR flight plan for state
aircraft of the Czech Republic (police and customs) for a flight to/from
military airport may be submitted in accordance with the principles
defined for military flights. All VFR flight plans shall include information
on the phone contact of the submitter. VFR flight plans shall be
submitted for all flights except for:

1.10.1.1.1 Vnitrostátních letů a letů v Schengenském prostoru
konaných v prostoru třídy “G” a “E”, pro které pilot nepožaduje, aby
mu byla poskytována pohotovostní služba.

1.10.1.1.1 Domestic flights and flights within Schengen area,
conducted in the airspace of “G” and “E” class, for which no alerting
service is required by pilot.

1.10.1.1.2 Vnitrostátních letů a letů v Schengenském prostoru
konaných v prostoru třídy “G” a “E” do nebo z CTR / TMA třídy D.

1.10.1.1.2 Domestic flights and flights within Schengen area,
conducted in the airspace of “G” and “E” class, to or from CTR / TMA
of D class.

Poznámka: AIP ČR neudává, zda-li musí nebo nemusí být ve
vzdušném prostoru sousedního státu podán FPL. Velitel letadla
mezinárodního letu si musí ověřit povinnost podání FPL v AIP
příslušného státu.

Note: The AIP of the Czech Republic does not determine if the FPL in
the adjacent states shall be submitted or not. A pilot-in-command,
when performing international flight, shall consult AIP of the appro-
priate state.

1.10.1.1.3 Vnitrostátních letů vrtulníků Policie České republiky do
TMA třídy C, které povolí příslušné stanoviště ATS.

1.10.1.1.3 Domestic flights of helicopters of Police of the CR to TMA
of C class which are cleared by an appropriate ATS unit.

1.10.1.1.4 Letištního provozu na letištích, která se nacházejí v CTR
nebo pod TMA, až do hladin, které povolí příslušné stanoviště ATS.

1.10.1.1.4 Aerodrome traffic on aerodromes which are situated in CTR
or below TMA, up to altitudes which will be cleared by the appropriate
ATS unit.

1.10.1.1.5 Letů letadel ve službách policejních s přeletem státní
hranice prováděných v souladu s příslušnými dvoustrannými mezis-
tátními smlouvami.

1.10.1.1.5 Flights of aircraft on police duty crossing state boundary
conducted under relevant bilateral agreements concluded between
states.

1.10.1.1.6 Vnitrostátních letů Policie České republiky (s výjimkou
výcvikových letů - viz ust. AD 1.1 para 2.3.2), SAR a letecké
záchranné služby na nebo z vojenských letišť (letiště LKCV, LKKB,
LKNA a LKPD).

1.10.1.1.6 Domestic flights of Police of the CR (with the exception of
training flights - see AD 1.1 para 2.3.2), SAR and aeronautical rescue
service to or from the military airport (LKCV, LKKB, LKNA, and
LKPD).

1.10.1.1.7 Mezinárodních letů VFR, jiných než uvedených v ENR 1.10
para 1.1.1, kdy tak stanoví příslušná dohoda.

1.10.1.1.7 International VFR flights other than those referred to in
ENR 1.10 para 1.1.1, when so determined by the relevant agreement.

1.10.1.1.8 Letů pro provádění výsadkové činnosti v prostoru třídy C za
předpokladu, že bude použito stejného letiště pro vzlet, přistání i
výsadkovou činnost.

1.10.1.1.8 Flights for parachute jumps in Class C airspace provided
that the same airfield will be used for departure, landing and
parachute jumps.

1.10.1.2 S výjimkou letů podle ustanovení ENR 1.10 para 1.1.6 výše,
musí civilní provozovatelé předložit letový plán na každý let VFR na
nebo z vojenského letiště (letiště LKCV, LKKB, LKNA a LKPD).

1.10.1.2 With the exception of flights according to ENR 1.10 para
1.1.6 above, the civil operators shall submit FPL for each VFR flight to
or from military airport (LKCV, LKKB, LKNA and LKPD).

1.10.1.3 Omezení výcvikových letů VFR 1.10.1.3 Restriction on training VFR flights

1.10.1.3.1 Výcvikové lety letadel VFR na řízených letištích a v
blízkosti letišť mohou být z důvodu vyšší hustoty provozu omezeny.
Doporučuje se, aby velitel letadla nebo provozovatel letadla před
plánováním této činnosti dohodl podrobnosti s příslušným stanovištěm
ATC buď přímo nebo prostřednictvím ARO.

1.10.1.3.1 Training VFR flights at controlled aerodromes or in the
vicinity of aerodromes may be restricted due to higher density of
traffic. It is recommended that the pilot-in-command or an aircraft
operator coordinates details of such activity with relevant ATC unit
before planning, either directly or through ARO.
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1.10.2 POSTUPY PRO PŘEDLOŽENÍ LETOVÝCH PLÁNŮ
PODLE PRAVIDEL IFR A KOMBINOVANÉ VFR/IFR, 
IFR/VFR LETY

1.10.2 PROCEDURES FOR IFR FLIGHT PLANS AND
COMBINED VFR/IFR, IFR/VFR FLIGHT PLANS SUBMISSION

1.10.2.1 Předložení letového plánu a dialog se systémem IFPS 1.10.2.1 Flight plan submission and dialogue with IFPS

Všichni dopravci operující ve vzdušném prostoru České republiky, do
něj a z něho mají právo komunikovat přímo se subsystémy NMOC
bez prostřednictví ohlašoven letových provozních služeb (ARO).
Těmito subsystémy jsou Initial Integrated Flight Plan Processing
System - IFPS a ETFMS/CASA.

All aircraft operators (A.O.) operating inside the airspace of the Czech
Republic, out of it and into it have a right to communicate with the
subsystems of NMOC without the intermediary of AROs. The
subsystems of NMOC are Integrated Initial Flight Plan Processing
System (IFPS) and ETFMS/CASA, Computer Assisted Slot Allocation.

Při samostatné komunikaci s NMOC jsou provozovatelé povinni se
řídit postupy publikovanými v “Network Operations Handbook”.

All procedures applied in direct communication between an Aircraft
Operator and NMOC must be in compliance with the “Network Opera-
tions Handbook”.

V každém letovém plánu na kombinovaný let VFR/IFR, IFR/VFR musí
být uveden telefonický kontakt na předkladatele.

All combined VFR/IFR, IFR/VFR flight plans shall include information
on the phone contact of the submitter.

1.10.2.1.1 Způsoby předložení letového plánu 1.10.2.1.1 Means of submission

1.10.2.1.1.1 Osobní předložení letového plánu ohlašovně
letových provozních služeb

1.10.2.1.1.1 Flight plan personally submitted at an ARO

Formulář letového plánu bude předkladateli potvrzen po příjmu zprávy
“ACK” od systému IFPS a předán spolu s kopií této zprávy. V případě,
že IFPS provedlo úpravy přijatého FPL, obsahuje zpráva “ACK” kopii
celého letového plánu, včetně provedených úprav (pole “-MSGTXT”).
Tato forma letového plánu bude k dispozici službám řízení na trati.

The flight plan form will be confirmed to the submitter after the
reception of an “Acknowledge Message - ACK” from IFPS. A copy of
the “ACK” will be handed over to the submitter together with the flight
plan form. If any changes have been made in the flight plan by IFPS,
the “ACK” message comprises the copy of the whole flight plan
including the changes made by IFPS (the “-MSGTXT” field). This is
the flight plan message that will be distributed to the ATS centres en-
route.

1.10.2.1.1.2 Telefonické předložení letového plánu 1.10.2.1.1.2 The flight plan submitted by means of telephone

Při telefonickém předložení letového plánu je předkladatel povinen si
před zahájením letu ověřit, zda letový plán byl akceptován, popřípadě
zda byla obdržena časová mezera pro vzlet.

The submitter shall check the status acceptance or rejection of the
flight plan before the departure. He/She shall check the reception of a
time slot as well.

Centrální ohlašovna letových provozních služeb Praha (Centrální
ARO Praha)

Central Air Traffic Services Reporting Office Praha (Central ARO
Praha)

Tel: +420 220 374 138 Tel: +420 220 374 138

1.10.2.1.1.3 Předložení letového plánu prostřednictvím sítí AFTN
nebo SITA

1.10.2.1.1.3 Flight plan submission by means of AFTN or SITA
network

Letový plán může být předložen prostřednictvím sítě AFTN na násle-
dující adresy:

Flight plan can be submitted by means of AFTN to the following
addresses:

AFTN: LKPRZPZX - CARO Praha/Ruzyně AFTN: LKPRZPZX - CARO Praha/Ruzyně

Prostřednictvím sítě SITA - adresa bude publikována dodatečně. SITA address - to be defined.

1. Při předložení letového plánu prostřednictvím sítí AFTN nebo
SITA je předkladatel povinen uvádět letový plán v plném rozsahu
včetně pole 19.

1. If a flight plan is submitted by means of AFTN or SITA the
operator shall file the flight plan including the field 19. Syntax in
accordance with ICAO Doc 4444.

2. Při předložení letového plánu prostřednictvím sítí AFTN/SITA
budou následné IFPS Reply Messages (ACK-MAN-REJ) redistri-
buovány na adresu odesílatele letového plánu k němuž se
vztahují.

2. If a flight plan is submitted by means of AFTN or SITA the
following “IFPS-Operational Reply Messages (ACK, MAN, REJ)”
will be re-distributed to the address of the flight plan originator.

3. Pokud provozovatel požaduje redistribuci zpráv (ACK-MAN-REJ)
na jinou nebo další adresu než je adresa odesílatele letového
plánu oznámí tento fakt:

3. If this re-distribution is requested to an address different from the
originator´s address or, if the distribution is requested to an
additional address, the operator will announce the details to:

Řízení letového provozu ČR, s.p. Air Navigation Services of the Czech Republic
Divize plánování a rozvoje letových navigačních služeb Air Navigation Services Planning and Development Division
Navigační 787 Navigační 787
252 61 Jeneč 252 61 Jeneč

Tel: +420 727 373 262 Tel: +420 727 373 262
Fax: +420 727 372 011 Fax: +420 727 372 011

1.10.2.1.1.4 Předložení letového plánu prostřednictvím e-mailu 1.10.2.1.1.4 The submission of FPL by means of e-mail

Letový plán může být předložen prostřednictvím e-mailu na adresu: A flight plan can be submitted by means of e-mail at the following
address:

E-mail: caro@ans.cz E-mail: caro@ans.cz

Po jeho odeslání je třeba telefonicky ověřit, že je FPL správně
vyplněn. Až po ověření bude FPL podán.

After it is sent, it is needed to verify by phone that the FPL is filled
correctly. Only after verification will the FPL be submitted.

Zpráva o schválení letového plánu, zpráva “ACK” nebo zpráva o
zamítnutí letového plánu, zpráva “REJ”, bude poslána na emailovou
adresu, ze které byl obdržen letový plán předložený pro IFR nebo
kombinovaný let.

An acknowledge Message - ACK or Rejection Message - REJ will be
sent to the email address from which the submitted IFR or combined
flight plan was sent.
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1.10.2.1.1.5 Předložení letového plánu prostřednictvím webové
aplikace IBS

1.10.2.1.1.5 The submission of FPL via web application IBS

IBS (Integrovaný Flight Briefing System) je webová aplikace, která
poskytuje uživatelům služby pro podání letového plánu a předletovou
přípravu:

The IBS (Integrated Flight Briefing System) is a web application which
provides users services for filing FPL and pre-flight briefing:

Web: https://ibs.rlp.cz Web: https://ibs.rlp.cz

1.10.2.1.2 Čas předložení letového plánu 1.10.2.1.2 Time parameters for flight plan submission

1.10.2.1.2.1 Letový plán předkládaný na let IFR nebo na let kombi-
novaný musí být předložen nejpozději v čase EOBT minus 3 hodiny v
případě letu, který je předmětem opatření ATFM. Při předložení
později než v tomto čase se předkladatel vystavuje nebezpečí většího
zdržení, než v případě včasného předložení. Letový plán pro jakýkoli
let, který má být provozován přes mezinárodní hranice nebo mu má
být poskytnuta služba řízení letového provozu nebo poradenská
služba letového provozu musí být předložen alespoň 60 minut před
odletem. Jestliže se letový plán předkládá za letu, musí se předložit v
takovém čase, aby bylo možné jeho přijetí příslušným stanovištěm
ATS nejméně 10 minut před očekávaným dosažením zamýšleného
bodu vstupu do řízeného nebo poradního prostoru nebo bodu na
letové nebo poradní trati.

1.10.2.1.2.1 The flight plan filed for IFR or combined flights shall be
filed at the EOBT time - 3 hours at the latest if the flight is subject to
ATFM measures. Filing the flight plan later than the EOBT - 3 hours,
the operator is taking the risk of being more heavily penalised than the
flights with the flight plans filed on time. The flight plan for any flight
planned to operate across international borders or to be provided with
air traffic control service or air traffic advisory service shall be
submitted at least 60 minutes before departure. When the flight plan is
submitted during the flight, it shall be done at the time which will
ensure its receipt by the appropriate ATS unit at least 10 minutes
before aircraft is estimated to reach the intended point of entry into a
control area or advisory area or the point of crossing an airway or
advisory route.

1.10.2.1.2.2 Letový plán pro let IFR, nebo kombinovaný let            IFR/
VFR, VFR/IFR nesmí být předložen dříve než 120 hodin (5 dní) před
EOBT uvedeném v letovém plánu.

1.10.2.1.2.2 A flight plan for IFR flights, or combined IFR /VFR,   VFR/
IFR flights shall not be filed earlier than 120 hours (5 days) before the
EOBT adduced in the flight plan.

1.10.2.1.3 Adresování letového plánu 1.10.2.1.3 Flight plan addressing

1.10.2.1.3.1 Let v prostoru IFPS Zone 1.10.2.1.3.1 Flight fully inside the IFPS-Zone

Letový plán pro let plně uvnitř “IFPS Zone” podle “Network Operations
Handbook” bude adresován pouze oběma pracovištím IFPS.

A flight plan for a flight fully inside the IFPS Zone as defined by the
Network Operations Handbook shall only be addressed to both “IFPS
Units - IFPU”.

IFPU 1 (Brusel) EUCHZMFP IFPU 1 (Brussels) EUCHZMFP
IFPU 2 (Bretigny) EUCBZMFP IFPU 2 (Bretigny) EUCBZMFP

1.10.2.1.3.2 Lety mimo prostor působnosti IFPS 1.10.2.1.3.2 The flights outside the space of interest of IFPS

a) Lety z “IFPS ZONE” do prostoru vně “IFPS ZONE” a) The flights from the inside of the IFPS-ZONE to the outside of the
IFPS ZONE

Letový plán bude adresován IFPU - Haren a IFPU - Bretigny na
adresy EUCHZMFP a EUCBZMFP. Adresy středisek řízení
ležících mimo “IFPS Zone” se uvedou na další řádku za údaje o
odesilateli před otvírací závorku zprávy. Vlastní distribuci provede
IFPS. Každá řádka adres musí být uvedena zkratkou “AD” a
nesmí obsahovat více než 7 adres.

The flight plan will be addressed to both of the IFPUs. The
addresses of the ATC Units outside the IFPS-Zone involved in the
flight will be adduced to the additional line beneath the originator’s
data, before the opening bracket of the message itself. The IFPS
will distribute the message to these addresses. Each line of
address shall be introduced by an “AD” abbreviation and it shall
contain not more than 7 addresses.

b) Lety kombinované VFR/IFR, IFR/VFR, GAT/OAT, OAT/GAT b) Combined VFR/IFR, IFR/VFR, GAT/OAT, OAT/GAT flights

Výše uvedená adresní pravidla platí i pro kombinované lety.
Adresy středisek zainteresovaných na VFR nebo OAT části letu
se uvedou na další řádku za údaje o odesilateli před otvírací
závorku zprávy. Tyto adresy musí být uvedeny v souladu s
tabulkou uvedenou v rámci stanovení ENR 1.11.

The addressing rules adduced above apply to the combined
flights as well. The addresses of the units involved in VFR or OAT
portion of the flight will be adduced to the additional line beneath
the originator’s data before the opening bracket of the message
itself. These addresses shall be inserted in accordance with the
table adduced in frame of item ENR 1.11.

1.10.2.1.3.3 Adresování letových plánů na další úsek/úseky letu 1.10.2.1.3.3 Addressing of the next leg flight plans

1. Všechny úseky leží uvnitř “IFPS - Zone”. 1. All legs inside the IFPS - Zone

Letové plány na všechny úseky letu jsou zaslány přímo na obě
adresy IFPU. Letové plány na další úsek letu nebudou zasílány na
ARO mezilehlého letiště k další distribuci.

The flight plans for all legs of the flight will be addressed directly to
both IFPUs. No flight plan will be sent to an ARO of an  interme-
diate airport for further distribution.

2. Letový plán na další úsek letu, který směřuje vně “IFPS - Zone”. 2. Next leg of a flight leads from the inside of the IFPS - Zone to the
outside of the IFPS zone.

Letové plány na oba úseky letu jsou adresovány na obě adresy
IFPU. Adresy středisek řízení vně “IFPS Zone” zainteresovaných
na letu, se uvedou na další řádku za údaje o odesílateli před
otvírací závorku zprávy. Distribuci vně “IFPS - Zone” provede
IFPS.

Both flight plans shall be filed directly with both IFPUs. The
addresses of the ATC units outside the IFPS involved in the next
stage flight plan will be adduced on the additional line beneath the
originator’s data before the opening bracket of the message itself.
The IFPS will distribute the flight plan to these addresses.

3. Letový plán na další úsek letu, který začíná vně IFPS - Zone bude
zaslán ohlašovně letových provozních služeb mezilehlého letiště k
distribuci bez ohledu, zda let směřuje zpět do IFPS - Zone nebo
bude pokračovat mimo ni.

3. The flight plan for the next leg of a flight departing outside the
IFPS zone shall be sent to the ARO of the intermediate airport for
further distribution notwithstanding the fact that the flight is
returning to the IFPS - Zone or not.

11 JUN 26

AMDT 7/26



AIP CZECH REPUBLICENR 1.10-4

1.10.2.1.3.4 Validační systém IFPS 1.10.2.1.3.4 IFPS Validation System

Před zasláním letového plánu na adresy uvedené v odstavci ENR
1.10 para 2.1.3.1 lze celkovou správnost letového plánu ověřit jeho
zasláním na adresy:

Before the flight plan is sent to the addresses adduced in ENR 1.10
para 2.1.3.1, its correctness can be checked by sending it to the
following addresses:

AFTN: EUCHZMFV AFTN: EUCHZMFV
Sita: BRUEY7X Sita: BRUEY7X

Následně je přijata buď zpráva ACK, indikující, že po zaslání do
IFPU1 a IFPU2 bude letový plán akceptován bez manuálního zásahu
obsluhy, nebo zpráva REJ indikující chybnost zaslaného FPL. Po
příjmu ACK není letový plán předložen. Následovat musí jeho zaslání
na adresy uvedené v ENR 1.10 para 2.1.3.1

The ACK message received indicates that the flight plan will be
accepted without manual intervention after it is sent to the addresses
adduced in ENR 1.10 para 2.1.3.1. The REJ message received
indicates mistakes in the FPL message. After the ACK reception the
flight plan is not considered as accepted. Subsequently it must be
sent to the addresses adduced in ENR 1.10 para 2.1.3.1

1.10.2.1.4 Obsah letového plánu 1.10.2.1.4 Contents of the flight plan

1.10.2.1.4.1 Při vyplňování letového plánu se předkladatel řídí
leteckými předpisy s následujícími výjimkami.

1.10.2.1.4.1 By filing the flight plan the submitter generally complies
with the national rules apart from the following exceptions.

1.10.2.1.4.2 Běžně se předpokládá, že let bude uskutečněn do
24 hodin od předložení letového plánu. Uvnitř EUR - Region existuje
možnost předložení letového plánu více než 24 hodin před EOBT.

1.10.2.1.4.2 The flight is supposed to be executed within 24 hours
after the flight plan submission. Inside the EUR-Region the possibility
exists to file a flight plan more than 24 hours prior to the EOBT.

1.10.2.1.4.3 Požadavky na plánování letů v EUR RVSM na vyplňování
formuláře letového plánu ICAO a stálého letového plánu jsou
obsaženy v Regionálních doplňkových postupech EUR ICAO (Doc
7030/4 - EUR).

1.10.2.1.4.3 The EUR RVSM flight planning requirements for the
completion of the ICAO Flight Plan Form and the Repetitive Flight
Plan are contained in the ICAO EUR Regional Supplementary Proce-
dures (Doc 7030 / 4 - EUR).

1.10.2.1.4.4 V poli 8 musí být vždy uveden druh letu. Pod písmenem
“M” se uvádí veškeré státní lety, to jest lety letadel vojenských,
policejních a celních.

1.10.2.1.4.4 The type of flight in Item 8 shall always be filed. Letter “M”
represents all state flights, i.e. military, police and customs aircraft.

1.10.2.1.4.5 Popis trati musí být v souladu s pravidly ICAO, jedním ze
způsobů uvedených v předpisu L4444. Preferovaný popis trati, je
popis způsobem: N0480F350 bod-trať-bod-trať-bod.

1.10.2.1.4.5 The route description shall be in compliance with ICAO
rules in one of the ways adduced in ICAO Doc 4444. The preferable
description is in the way: N0480F350 point-route-point-route-point

1. Prvním bodem v popisu trati musí být koncový bod odletové trati,
který je zároveň prvním publikovaným traťovým bodem.

1. The first point in the route description shall be the last point of
departure route which is simultaneously the first published en-
route point.

2. Nejsou-li pro dané letiště publikovány odletové tratě uvede se
zkratka “DCT”. N0480F350 DCT - první publikovaný traťový bod.
Maximální vzdálenost mezi uvedeným bodem a letištěm vzletu
musí být 50 NM nebo menší.

2. If no departure routes are published for the airport in question the
“DCT” shall be used before the first point in route description.
Syntax N0480F350 DCT - point - route. The maximum distance
between the departure airport and the filed point shall be 50 NM.

3. Posledním bodem v popisu tratí musí být poslední publikovaný
traťový bod, který je zároveň prvním bodem příletové trati.

3. The last point in the route description shall be the last published
en-route point which is simultaneously the first point of the arrival
route.

4. Nejsou-li pro dané letiště publikovány příletové tratě, uvede se
poslední publikovaný traťový bod a zkratka “DCT”. Maximální
vzdálenost mezi uvedeným bodem a cílovým letištěm musí být 50
NM nebo menší.

4. If no arrival routes are published for the airport in question the last
point in route description will be the last published en-route point
followed by “DCT”. Syntax: route - point - DCT. The maximum
distance between the airport of arrival and the filed point shall be
50 NM or shorter.

5. Schopnost systému IFPS zpracovat trať popsanou zeměpisnými
souřadnicemi zůstává zachována.

5. The system can process the route description given in
geographical coordinates in compliance with ICAO rules.

1.10.2.1.4.6 Traťový STAY indikátor 1.10.2.1.4.6 En-route STAY indicator

1. Účel: Umožnit zahrnutí zdržení vyplývající pro traťový let ze speci-
álních aktivit na trati do časových údajů trajektorie. Speciálními
aktivitami se rozumí činnosti jako výcvik, doplňování paliva za
letu, letecké snímkování a podobně.

1. Objective: To enable time delays associated with certain special
en-route activities such as training flights, air to air refuelling,
photographic missions etc. to be entered in the Route Field of a
FPL.

2. Popis: Čas plánovaný pro speciální činnost v určitém prostoru na
trati (STAY area) se uvádí v rámci STAY indikátoru v poli 15
letového plánu. Příslušný čas je uveden mezi bodem vstupu a
výstupu do a ze STAY area.

2. Description: To indicate the time spent on the route of the flight in
the area (STAY area) where special activities are planned a STAY
indicator shall be inserted in Field 15 of the FPL between the point
of entry of the STAY area and the point of exit from the STAY area.

Příklad: ... BODAL STAY1/0100 TIBLA ... Example: ... BODAL STAY1/0100 TIBLA ...

3. Body vstupu a výstupu do a ze STAY area mohou být totožné. 3. The entry point of the STAY area and the exit point from the STAY
area can be identical.

Příklad: ... BODAL STAY1/0030 BODAL ... Example: ... BODAL STAY1/0030 BODAL ...

4. STAY indikátor na trati téhož letu může být uveden opakovaně. Z
tohoto důvodu musí být  každý STAY indikátor  označen
pořadovým číslem. Maximální počet indikátorů je devět.

4. To allow several STAY indicators to be inserted in the route of a
flight a sequence number from 1 to 9 shall be attached to a STAY
indicator.

Příklad: ... BODAL STAY1/0030 BODAL A152 TIBLA 
STAY2/0030 TIBLA A152 ...

Example: ... BODAL STAY1/0030 BODAL A152 TIBLA
STAY2/0030 TIBLA A152 ...
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5. Plánovaný čas pobytu v prostoru pro zvláštní činnost (STAY area)
musí být vyjádřen v hodinách a minutách. Vůči vstupním a
výstupním bodům do a ze STAY area lze uvést změny hladiny,
rychlosti, pravidel (IFR/VFR) nebo typu letu (GAT/OAT) podle
kterých bude let v daném úseku probíhat.

5. The planned time spent in the STAY area shall be indicated in
hours and minutes. It is possible to indicate speed/flight level
changes, flight rules changes (IFR/VFR) and flight type changes
(GAT/OAT) on the point of entry in the STAY area and/or on the
point of exit from the STAY area.

Příklad:
... BODAL VFR STAY1/0030 BODAL/N0420F330 IFR ...

Example:
... BODAL VFR STAY1/0030 BODAL/N0420F330 IFR ...

6. Důvod pro uvedení STAY indikátoru v poli 15 se uvádí otevřenou
řečí v rámci pole 18.

6. To indicate the reason for STAY, a free text STAYINFO indicator
shall be inserted in Field 18 of the FPL.

Příklad: Example:

... pole 15: ... BODAL STAY1/0030 BODAL ... ... Field 15: ... BODAL STAY1/0030 BODAL ...

... pole 18: ... STAYINFO1/CALIBRATION OF BNO VOR ... Field 18: ... STAYINFO1/CALIBRATION OF BNO VOR

Pořadové číslo uvedené v prvku STAYINFO v poli 18 musí být
totožné s pořadovým číslem STAY indikátoru v poli 15, ke kterému
se vztahuje.

The sequence number attached to the STAYINFO indicator shall
be identical with the number attached to the corresponding STAY
indicator.

7. STAY indikátor může být použit výhradně pro speciální činnost na
trati jinak standardního letu.

7. A STAY indicator can only be used for en-route special activities of
otherwise standard flights.

8. STAY indikátor může být použit výhradně v případě letů pláno-
vaných výhradně v prostoru IFPS Zone a je-li postup publikován v
prostoru státu, nebo států ve kterých má být STAY indikátor
uveden.

8. A STAY indicator can only be used for flights that are completely
within the IFPS Zone and if so published in AIPs of the states
concerned.

1.10.2.1.4.7 Upřesňující informace zahrnující požadavky na plánování
letů v EUR regionu

1.10.2.1.4.7 Information specifications regarding flight planning
requirements within the EUR region

1. Lety státních letadel nevybavených pro kanálovou separaci
8,33 kHz a údaje v letovém plánu:

1. State flights not equipped for 8.33 kHz channel spacing and data
to be filed in filed flight plan:

– Lety státních letadel nevybavených pro kanálovou separaci po
8,33 kHz a operující v prostoru, kde je tato vyžadována, ale
vybavené pro komunikaci v pásmu UHF, uvedou v rámci pole
10, prvek „a“ údaj „U“ (vybavení pro komunikaci v pásmu
UHF) a následně údaj „Z“ (jiné vybavení)

– State flights not equipped for 8.33 kHz channel spacing and
operating in 8.33 airspace and equipped for communication in
UHF band shall file “U” and “Z” in frame of the field 10a.

– V poli 10 nesmí být uveden údaj „Y“ indikující vybavenost pro
kanálovou separaci 8,33 kHz

– The same flights shall not file “Y” (indicating equipment for
8.33 kHz channel spacing) in frame of the field 10.

– Pole 18, prvek „COM/…“ musí následně obsahovat údaj
„EXM833“.

– The field 18, item “COM/…” shall subsequently comprise
“EXM833”.

Poznámka: Vzhledem k tomu, že pole 10, prvek „a“ obsahuje
společné údaje o komunikačním a navigačním vybavení, nelze v
př ípadě  shora uvedených letů  uvést údaj „S“ a údaje o
navigačním vybavení musí být proto uvedeny individuálně v
souladu s předpisem L 4444

Note: With regard to the fact that the field 10a contains common
data on communication and navigation equipment, it is not
possible to use letter “S” and the data on navigation shall be
adduced individually in compliance with ICAO Doc4444 for the
flights mentioned above.

2. Pro lety letadel, která nejsou vybavena pro PBN tak, aby dosáhla
RNAV 5 nebo lepší v souladu s požadavky uvedenými v předpisu
L 7030, platí následující:

2. For the flights not equipped for PBN - RNAV 5 or better in
compliance with ICAO Doc 7030 the following shall be applied:

– V poli 10 nesmí být uveden údaj „R“ indikující vybavenost pro
PBN požadované přesnosti

– The field 10 shall not comprise the letter “R” indicating PBN-
RNP ability.

– V poli 10 musí být uveden údaj „Z“ indikující jiné vybavení – The field 10 shall comprise the letter “Z” indicating other
equipment.

– V poli 10 musí být proto individuálně uvedeny údaje o
navigačním vybavení v souladu s předpisem L 4444

– The field 10 shall comprise individual navigational equipment
data in compliance with ICAO Doc 4444.

– Pole 18, prvek „NAV/…“ musí obsahovat údaj „RNAVX“. – The field 18, item “NAV/…” shall comprise “RNAVX”.

Poznámka: Pro případ vynuceného stoupání nad spodní hranici
prostoru, kde je dotyčné vybavení požadováno, se shora popsaná
pravidla vztahují i na lety plánované pod spodní hranici tohoto
prostoru.

Note: For the case of forced climbing above the lower limit of the
RNAV airspace, where this equipment is required the rules
mentioned above apply even for the flights planned below the
lower limit of this RNAV airspace.

3. Provozovatelé provádějící lety plně nebo částečně v prostoru
jednotného evropského nebe (Single European Sky), ve kterém je
vyžadováno vybavení ATN B1 CPDLC, ale které mají výjimku z
Nařízení Komise (ES) č. 29/2009 podle článku 3(3) nebo jejichž
typy/verze letadel jsou vyjmuty z platnosti výše uvedeného
Nařízení dle Prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/2012,
uvedou v letovém plánu v poli 10 písmeno “Z” a v poli 18 “DAT/
CPDLCX”.

3. Operators conducting flights wholly or partly in the Single
European Sky airspace where ATN B1 CPDLC is required, but for
which Commission Regulation (EC) 29/2009 is not applicable in
accordance with Article 3(3), or which aircraft types/models are
exempted by Commission Implementing Decision 2019/2012,
should include the letter “Z” in item 10 and the indicator “DAT/
CPDLCX” in item 18 of each flight plan.

Poznámka: Provozovatelé, kteří svá letadla dobrovolně vybavili v
souladu s Nařízením Komise (ES) č. 29/2009 a zamýšlejí CPDLC
využívat, nemusí v letovém plánu tento stav indikovat.

Note: Operators which voluntar i ly equip their  aircraft  in
compliance with Commission Regulation (EC) 29/2009 and intend
to use the CPDLC capability do not need indicate in their flight
plan the status as exempted.
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1.10.2.1.4.8 Pole 18 je plně strukturovaným polem a následující prvky
je nutno uvádět v dále definovaném pořadí:

1.10.2.1.4.8 The field 18 becomes fully structured field and it is
necessary to file the following items in the sequence defined further:

"0" | "STS/" | "PBN/"| “EUR/” | "NAV/" | "COM/" | "DAT/" | "SUR/" |
"DEP/" | "DEST/" | "DOF/" | "REG/" | "EET/" | "SEL/" | "TYP/" | "CODE/
" | "RVR/" | "DLE/" |"OPR/" | "ORGN/" | "PER/" | "ALTN/" | "RALT/" |
"TALT/" | "RIF/" | "RMK/" | "STAYINFOn/" | "RFP/"

"0" | "STS/" | "PBN/"| “EUR/” | "NAV/" | "COM/" | "DAT/" | "SUR/" |
"DEP/" | "DEST/" | "DOF/" | "REG/" | "EET/" | "SEL/" | "TYP/" | "CODE/
" | "RVR/" | "DLE/" |"OPR/" | "ORGN/" | "PER/" | "ALTN/" | "RALT/" |
"TALT/" | "RIF/" | "RMK/" | "STAYINFOn/" | "RFP/"

Pravidla: The rules:
– Jestliže nejsou žádná data k vyplnění, uveďte „0“ (nulu). – If no data are to be filed, file „0“ (zero).

Pravidla pro uvádění dat v rámci ostatních prvků pole 18 se řídí
předpisem L 4444 s dále uvedenými upřesňujícími informacemi:

The rules to file the data in frame of other items of the field 18 are in
compliance with ICAO Doc 4444 with following information specifi-
cation:

– Prvek „EUR/...“ Dotyčný prvek není uveden v předpisu L4444, ale
je užíván v EUR regionu. Předkladatel uvede: 
„EUR/PROTECTED“ v případě bezpečnostně citlivých letů.

– The item “EUR/…” is not mentioned in ICAO Doc 4444 but used in
EUR Region. The FPL submitter will file “EUR/ PROTECTED” in
case of safety sensitive flights.

– Prvek „ NAV/…“ musí obsahovat údaj „RNAVX“ v případě, že v
poli 10 není uvedeno „R“ (chybí vybavení pro PBN s přesností
RNP 5 nebo lepší).

– The item “NAV/…” shall comprise “RNAVX” if the letter “R” is not
filed in frame of the field 10 (PBN equipment for RNP5 or better is
missing).

– Prvek „COM/…“ musí obsahovat údaj „EXM833“ v případě
státních letů nevybavených pro kanálovou separaci 8,33 kHz a
pole 10 obsahuje údaje „U“ a „Z“.

– The item “COM/…” shall comprise “EXM833” in case of the State
flights not equipped for 8.33 kHz channel spacing and “U” and “Z”
is filed in frame of the field 10.

– V letových plánech předkládaných v České republice musí být
vždy a bez ohledu na datum vzletu uveden prvek „DOF/...“
V tomto případě nebude „0“ (nula) uvedena.

– The flight plans filed in the Czech Republic shall always comprise
the item “DOF/…”. In this case “0” (zero) will not be filed.

– Prvek „RVR/...“ Dotyčný prvek není uveden v předpisu L4444, ale
je užíván v EUR regionu. Uvádí se RVR minimum posádky a
letadla v metrech.

– The item “RVR/…” is not mentioned in ICAO Doc.4444 but it is
used in EUR Region. The RVR minima of the crew and aircraft in
meters are filed.

Příklad: “RVR/250“ Example: “RVR/250”
– Prvek „STAYINFOn/...“ Dotyčný prvek není uveden v předpisu

L4444, ale je užíván v EUR regionu. Uvádí se údaje v souladu s
odstavcem ENR 1.10 para 2.1.4.6; odrážka 6. výše, tedy
pořadové číslo indikátoru a důvod otevřenou řečí.

– The item “STAYINFOn/...” is not mentioned in ICAO Doc.4444 but
it is used in EUR Region. File the data in compliance with  ENR
1.10 para 2.1.4.6; bullet 6. above. The sequence number of the
indicator and the reason in open speech shall be filed.

Příklad: Example:
Pole 15: „... BODAL STAY1/0030 BODAL ...“ The field 15: “... BODAL STAY1/0030 BODAL ...“
Pole 18: „STAYINFO1/CALIBRATION OF BNO VOR“ The field 18: “….STAYINFO1/CALIBRATION OF BNO VOR….“

– Prvek „RMK/...“ Jediný prvek, ve kterém lze uvádět poznámky v
otevřené řeči. V případě, že předkladatel akceptuje případnou
změnu trati personálem IFPS, uvádí se zkratka „IFPSRA“ namísto
poznámky v otevřené řeči.

– The item “RMK/…” is the only item in frame of which the open
speech may be used. If the FPL submitter accepts route changes
initiated by IFPS the abbreviation “IFPSRA” shall be used instead
of open speech remark.

– Prvek „RFP/...“ Plus pořadí (číslice) nahrazujícího letového plánu. – The item “RFP/…” plus sequence number of the replacement
flight plan.

Pravidla: Dojde-li v průběhu období EOBT-4 hodiny až do EOBT- 30
minut ke změně trati mezi nezměněnými letišti vzletu a příletu a pro let
existuje podaný letový plán (FPL), lze trať změnit buď zprávou CHG,
nebo zrušením letového plánu zprávou CNL a předložením nového
FPL.

The rules: If a change of the route occurs between the unchanged
departure airport and unchanged destination during the period from
EOBT-4 hours until EOBT- 30 minutes and FPL  exist, it is possible to
change the route by means of a CHG message or, the existing flight
plan may be cancelled and a new one may be filed.

1.10.2.1.4.9 Prvek RVR v poli 18 letového plánu 1.10.2.1.4.9 The RVR element in the field 18 of the flight plan

V poli 18, jako předposlední před “DOF” uvádějte prvek RVR =
minimum posádky v metrech.

Adduce the “RVR = the crew’s minimum in meters” element as the
second last in the field 18 before “DOF”.

Účel: Nastanou-li na cílovém letišti podmínky snížené dohlednosti,
bude zpráva “FLS” zaslána pouze těm letům, jejichž minimum je větší
než dohlednost předpokládaná v době příletu a těm letům, které prvek
RVR v poli 18 neuvedly.

Objective: If reduced visibility condition occurred at the destination
airport, the “FLS” message would only be sent to the flights with the
higher minima than the visibility expected at the arrival time, and to the
flights not having the RVR element adduced in the flight plan.

Syntaxe: RVR/300 = minimum posádky v metrech. Syntax: RVR/300 = crew minimum in meters.

1.10.2.1.4.10 Veškeré letové plány předkládané provozovatelem
přímo do IFPS musí obsahovat údaje pole 19 ve formátu dle
Doc 4444.

1.10.2.1.4.10 All the flight plans filed directly with IFPS shall contain
the field 19 data in format in accordance with ICAO Doc 4444.

1.10.2.1.4.11 Letové plány zasílané jednotlivým ARO prostřednictvím
AFTN k další distribuci musí obsahovat údaje pole 19 ve formátu dle
Doc 4444.

1.10.2.1.4.11 All flight plans sent to AROs by means of AFTN for
further distribution shall contain the field 19 data in format in
accordance with ICAO Doc 4444.

1.10.2.1.4.12 Pokud je letadlo vybaveno balistickým padákovým
záchranným systémem, uvede se v Poli 19 N/ POZNÁMKY -
Padákový záchranný systém.

1.10.2.1.4.12 If the aircraft is equipped with a ballistic parachute
recovery system, the field 19N / Remarks shall state – Parachute
Recovery System.

1.10.2.1.4.13 Ochranná zóna pro plánování letů (FBZ) 1.10.2.1.4.13 Flight Planning Buffer Zone (FBZ)

1. FBZ jsou vytvořeny pouze pro účely plánování letů podle pravidel
IFR. Letové plány mohou být podány až k hranici FBZ, pokud je
aktivní.

1. FBZ are established for IFR flight planning purposes only. Flight
plans can be filed up to the boundary of the FBZ when active.

2. Trať letu popsaná v poli 15 musí vzít v úvahu nominální trať mezi
dvěma body na velké kružnici.

2. The route described in field 15, shall consider the nominal track
between two points on the great circle.
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3. Aktivace rezervovaného/omezeného prostoru a FBZ je vyhlášena
v AUP.

3. Reserved/restricted airspace and the FBZ are notified when active
by AUP.

1.10.2.2 Příjem “IFPS Operation Reply Messages” 1.10.2.2 Reception of “IFPS Operational Reply Messages”

1.10.2.2.1 Akceptace letového plánu. 1.10.2.2.1 Acceptance of a flight plan.

Akceptace letového plánu je oznámena prostřednictvím zprávy “ACK -
Acknowledge Message”.

The acceptance of a flight plan is announced by means of “ACK -
Acknowledge Message”.

1.10.2.2.1.1 Formát zprávy “ACK” po úpravách FPL v IFPS 1.10.2.2.1.1 The format of the “ACK” message after the modifi-
cation in the IFPS

1.10.2.2.1.2 Formát zprávy “ACK” po akceptaci bez úprav. 1.10.2.2.1.2 The format of the “ACK” message after the
acceptance without modification.

– TITLE ACK – TITLE ACK
– MSGTYP FPL – MSGTYP FPL
– ORIGINTD 9706090645 – ORIGINTD 9706090645
– BEGIN ADDR – BEGIN ADDR

– FAC LKPRZPZX LKPRCSAO – FAC LKPRZPZX LKPRCSAO
– END ADDR – END ADDR
– IFPLID AA00245327 – IFPLID AA00245327
– EXTADDR -NUM001 – EXTADDR -NUM001
– BEGIN MSGSUM – BEGIN MSGSUM

– ARCID CSA001 – ARCID CSA001
– ADEP LKPR – ADEP LKPR
– ADES EDDF – ADES EDDF
– EOBD 0810 – EOBD 0810
– EOBT 970609 – EOBT 970609
– ORGN LKPRZPZX – ORGN LKPRZPZX

– END MSGSUM – END MSGSUM

- TITLE ACK - potvrzení úspěšného zpracování a 
akceptace zprávy

- TITLE ACK - confirmation of successful pro-
cessing and acceptance

- MSGTYP FPL - druh potvrzované zprávy - MSGTYP FPL - the type of the message that is 
being confirmed

- ORIGINTD 9512031015 - datum a čas příjmu potvrzované 
zprávy

- ORIGINTD 9512031015 - date and time of message that is 
being confirmed

- BEGIN ADDR - označení začátku seznamového 
pole adres

- BEGIN ADDR - the beginning of addresses list 
field

   - FAC LKPRZPZX LKPRCSAO - Sekundární pole příjemců zprávy    - FAC LKPRZPZX LKPRCSAO - the subfield of the addresses

- END ADDR - označení konce seznamového 
pole adres

- END ADDR - the end of addresses list field

- IFPLID 0000012 - adresa letového plánu v bance dat 
IFPS

- IFPLID 0000012 - the address of the processed flight 
plan in IFPS database

- EXTADDR - NUM001 - počet adres uvedených na řádku 
AD

- EXTADDR - NUM001 - the number of extra addresses

- BEGIN MSGTXT - označení začátku seznamového 
pole MSGTXT

- BEGIN MSGTXT - the beginning of MSGTXT list field

   - (FPL-CSA001-IS-B737.......
      ................. atd.

- text potvrzované zprávy po zpra-
cování v IFPS

   - (FPL-CSA001-IS-B737/.....
      .................. e.t.c.

- the text of the message that is 
being confirmed after the process-
ing

- END MSGTXT - označení konce seznamového 
pole MSGTXT

- END MSGTXT - the end of MSGTXT list field
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1.10.2.2.1.3 Význam 1.10.2.2.1.3 Meaning of the message

Potvrzení zpracování zprávy a sdělení podoby, do které byla zpráva
uvedena po opravách v IFPS.

Confirmation of successful processing and announcement of the
format after the processing in the IFPS.

V poli “MSGTXT” zprávy “ACK” je předán letový plán v ICAO formátu
po zpracování v IFPS. Jednou ze změn, které mohou nastat, je
doplnění pole 18 o indikátor chyb.

A flight plan in ICAO format after the processing in IFPS is sent in the
field “MSGTXT” of an ACK message. One of the modification made by
IFPS can be the mistake indicator inclusion in the field 18.

Poznámka: Může být indikováno uvedení neznámého typu, ale také
při uvedení nepřiměřené hladiny nebo rychlosti pro daný typ. Vlastní
chyba pak tkví v uvedené hladině nebo rychlosti a ne v typu.

Note: The indicator can indicate an unknown type. It can also occur
when undue value of speed or flight level is adduced for given type.
The mistake then is in speed or flight level, not in type itself.

1.10.2.2.1.4 Distribuce 1.10.2.2.1.4 Distribution

1. Při manuálním předložení letového plánu ohlašovně letových
provozních služeb bude kopie předána předkladateli spolu s
potvrzeným formulářem letového plánu.

1. If the flight plan has been submitted manually to an ARO, a copy
of the “ACK” message will be handed over to the submitter
together with the confirmed flight plan form.

2. Při telefonickém předložení letového plánu bude příjem “ACK”
oznámen předkladateli při ověření stavu letového plánu podle
ENR 1.10 para 2.1.1.2 spolu s případnými změnami provedenými
IFPS.

2. If the flight plan has been submitted by means of telephone, an
“ACK” message reception will be announced to the submitter
together with possible changes when checking the flight plan
status in compliance with ENR 1.10 para 2.1.1.2

3. Při předložení letového plánu prostřednictvím sítí AFTN/SITA
bude zpráva redistribuována na adresu, z níž byl letový plán přijat
nebo na adresy podle ENR 1.10 para 2.1.1.3 bod 3.

3. If the flight plan has been submitted by means of AFTN or SITA
network, the message will be re-distributed to the address of the
flight plan originator or to the addresses in compliance with
ENR 1.10 para 2.1.1.3 item 3.

1.10.2.2.1.5 Postup předkladatele 1.10.2.2.1.5 The submitter’s further actions

Předkladatel nadále považuje obsah pole “MSGTXT” nebo telefo-
nicky oznámené změny za oficiální formu svého letového plánu.

The submitter shall consider the field “MSGTXT” contents or changes
to the original flight plan announced by telephone to be the official
form of his/her flight plan.

1.10.2.2.2 Příjem zprávy “MAN” 1.10.2.2.2 Reception of “Manual Correction - MAN” message

1.10.2.2.2.1 Formát 1.10.2.2.2.1 Format

IFP/ERROUTRAD - indikuje, že uvedená trať není v souladu s pub-
likovaným “Route Availability Document”.

IFP/ERROUTRAD - indicates that the route adduced is not in com-
pliance with “Route Availability Document”.

IFP/ERROUTWE - uvedená trať není v souladu s publikovaným 
schématem víkendových tratí.

IFP/ERROUTWE - the route adduced is not in compliance with 
weekend routes scheme.

IFP/ERROUTE - všeobecný indikátor chyby v trati. Například 
uvedení jednosměrné trati v nesprávném směru.

IFP/ERROUTE - general indicator of possible mistake in route 
description.For instance one way segment of an 
airway adduced in wrong direction.

IFP/ERRTYPE - indikátor nesprávného typu. IFP/ERRTYPE - indicator of wrong type of aircraft.

IFP/ERRLEVEL - při uvedení nesprávné hladiny pro danou trať 
(výškové hladiny pro letové cesty definované 
pouze ve spodním vzdušném prostoru a 
naopak). Tento chybový indikátor pouze upo-
zorňuje na možné chyby. Letový plán není 
odmítán, protože indikátor je součástí zprávy 
“ACK”.

IFP/ERRLEVEL - indicates wrong value of flight level for given 
route (upper flight levels for airways defined in 
lower airspace only or vice versa). The IFPS 
mistake indicator’s “IFP” purpose is to draw 
attention to possible mistakes. The flight plan is 
not rejected as the indicator is comprised in 
“ACK” message.

- TITLE MAN - druh zprávy “MAN” - TITLE MAN - the type of the message

- MSGTYP FPL - druh zprávy, k níž se zpráva “MAN” 
vztahuje

- MSGTYP FPL - the type of the message the “MAN” is 
related to

- ORIGINTD 9510121015 - datum a čas příjmu zprávy, k níž se 
“MAN” vztahuje

- ORIGINTD 9510121015 - the date and time of the message the 
“MAN” is related to

- BEGIN MSGSUM - označení začátku seznamového pole 
MSGSUM

- BEGIN MSGSUM - the beginning of the list field MSGSUM

   - ARCID CSA001 - identifikace    - ARCID CSA001 - identification of the flight

   - ADEP LKPR - letiště vzletu    - ADEP LKPR - the airport of departure

   - ADES LKTB - letiště určení    - ADES LKTB - the airport of destination

   - EOBT 1430 - EOBT    - EOBT 1430 - EOBT

   - ORGN LKPRZPZX - odesílatel zprávy, k níž se “MAN” vzta-
huje

   - ORGN LKPRZPZX - the originator of the message the 
“MAN” is related to

- END MSGSUM - označení konce seznamového pole 
MSGSUM

- END MSGSUM - the end of MSGSUM list field
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1.10.2.2.2.2 Význam 1.10.2.2.2.2 Meaning

Vyčkejte, zpráva je nebo bude zpracována manuálně. Hang on, your message is or will be corrected manually.

1.10.2.2.2.3 Distribuce 1.10.2.2.2.3 Distribution

1. Vztahuje-li se zpráva “MAN” k letovému plánu přijatému po sítích
AFTN/SITA, bude redistribuována na adresu předkladatele nebo
na adresy podle ENR 1.10 para 2.1.1.3 bod 3.

1. If the “MAN” message is related to a flight plan received by means
of the AFTN or SITA network, the message will be re-distributed to
the address of the flight plan originator or to the addresses in
compliance with ENR 1.10 para 2.1.1.3 item 3.

2. Ve všech ostatních případech nebude dále distribuována. 2. If any other way of flight plan submission has been used, the
message will not be re-distributed.

1.10.2.2.2.4 Postup předkladatele 1.10.2.2.2.4 The submitter’s further actions

Předkladatel vyčká následného příjmu zprávy “ACK” nebo “REJ”. The submitter will stand by for further “ACK” or “REJ” message
reception.

1.10.2.2.3 Odmítnutí letového plánu 1.10.2.2.3 Flight plan rejection

Odmítnutí letového plánu se děje prostřednictvím zprávy “REJ -
Rejection Message”.

Flight plan rejection is announced by means of a “REJ” message.

1.10.2.2.3.1 Formát 1.10.2.2.3.1 Format

1.10.2.2.3.2 Význam 1.10.2.2.3.2 Meaning

“Vaše zpráva je odmítnuta pro chybu, kterou IFPS není oprávněno
nebo schopno odstranit”.

“Your message has been rejected because of the mistakes that IFPS
has no right to or is not able to remove”.

1.10.2.2.3.3 Distribuce 1.10.2.2.3.3 Distribution

1. Vztahuje-li se zpráva k letovému plánu předloženému prostřed-
nictvím sítí AFTN/SITA, bude zpráva “REJ” redistribuována na
adresu předkladatele nebo na adresy podle ENR 1.10 para
2.1.1.3 bod 3.

1. If the “REJ” message is related to a flight plan that has been
submitted by means of the AFTN or SITA network, the message
will be re-distributed to the address of the flight plan originator or
to the addresses in compliance with ENR 1.10 para 2.1.1.3
item 3.

2. Vztahuje-li se zprávy “REJ” k letovému plánu předkládanému
manuálně, nebude předkladateli potvrzen formulář letového plánu
a příjem “REJ” mu bude oznámen.

2. If the “REJ” message is related to a flight plan that has been
submitted manually, the flight plan form will not be confirmed to
the submitter and a “REJ” message reception will be announced
to him/her.

3. Vztahuje-li se zpráva “REJ” k letovému plánu předloženému
telefonicky, bude předkladateli příjem “REJ” oznámen při ověření
stavu letového plánu podle ENR 1.10 para 2.1.1.2

3. If the “REJ” message is related to the flight plan that has been
submitted by means of the telephone, the “REJ” message
reception will be announced to him/her when checking the flight
plan status in compliance with ENR 1.10 para 2.1.1.2

1.10.2.2.3.4 Postup předkladatele 1.10.2.2.3.4 The submitter’s further action

Provozovatel předloží nový letový plán. The submitter shall file a new flight plan.

Poznámka: Zpráva “CNL” se nezasílá. Letový plán byl odmítnut a v
databázi IFPS neexistuje. Ve zprávě není uvedeno ADEXP pole
“IFPLID”.

Note: the “CNL” message shall not be sent. The flight plan has been
rejected and it does not exist in the IFPS data base. The ADEXP field
“IFPLID” is not adduced in “REJ” message.

- TITTLE REJ - druh zprávy “REJ” - TITTLE REJ - the type of the message

- MSGTYP FPL - druh zprávy, k níž se “REJ” vztahuje - MSGTYP FPL - the type of the message the “REJ” is 
related to

- ORIGINTD 9510121015 - datum a čas příjmu zprávy, k níž se 
“REJ” vztahuje

- ORIGINTD 9510121015 - the date and time of reception of the 
message the “REJ” is related to

- ERROR INVALID VALUE 
for ADEXP FIELD: ADEP

- Indikace chyb, kvůli nímž je zpráva 
odmítána.

- ERROR INVALID VALUE 
for ADEXP FIELD: ADEP

- the indication of the mistake

- BEGIN MSGSUM - seznamové pole MSGSUM údajů k 
identifikaci původní zprávy

- BEGIN MSGSUM - the beginning of the list field 
MSGSUM

   - ARCID CSA001 - identifikace    - ARCID CSA001 - the aircraft identification

   - ADEP LKPR - letiště vzletu    - ADEP LKPR - the airport of departure

   - ADES LKTB - letiště určení    - ADES LKTB - the airport of destination

   - EOBT 1015 - EOBT    - EOBT 1015 - EOBT

   - ORGN LKPRZPZX - odesílatel původní zprávy    - ORGN LKPRZPZX - the originator of the message the 
“REJ” is related to

- END MSGSUM - označení konce seznamového pole 
MSGSUM

- END MSGSUM - the end of the list field MSGSUM
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1.10.2.3 Ostatní zprávy související s předložením letového
plánu

1.10.2.3 Other flight plan related messages

1.10.2.3.1 Postupy pro použití zpráv “Departure - DEP”, “Arrival
- ARR” a “Cancel - CNL”

1.10.2.3.1 Procedures for “Departure - DEP”, “Arrival - ARR”,
“Cancel - CNL” messages submission

Postupy pro adresaci těchto zpráv jsou totožné s adresací letových
plánů.

The procedures for addressing of these messages are identical to
addressing of flight plans.

1.10.2.3.2 Pravidla pro použití zprávy “CHG” 1.10.2.3.2 Procedures for “Change - CHG” message submission

Zprávou “CHG” nelze měnit: The following fields can not be changed by means of “CHG”:
– Identifikaci letu  - ARCID – Flight identification     - ARCID
– Letiště vzletu     - ADEP – Airport of departure    - ADEP
– Letiště určení    - ADES – Airport of destination  - ADES
– Datum odletu    - EOBD – Date of departure       - EOBD

Při změně některého z těchto údajů je nutno zrušit podaný letový plán
a předložit nový letový plán.

If any of the above field values have changed, it is necessary to
cancel the flight plan and submit a new one.

Poznámka 1: Zpráva CHG není primárně určena k oznámení změn
EOBD a EOBT. Zpráva CHG umožňuje změnu EOBT v případě, kdy
jsou současně měněny i další údaje FPL. Zpráva CHG umožňuje
změnu EOBD v případě, kdy je EOBT letu posunuto přes půlnoc a
mění se tím tak datum letu.

Note 1: The CHG message is not primarily intended to change EOBD
and EOBT data. The CHG message enables the change of  EOBT
data in case when other FPL data are simultaneously changed. The
CHG message enables the change of EOBD data in case when the
EOBT data of flight is shifted over midnight and thus the date of flight
is changed.

Poznámka 2: Změny údajů zahrnutých v poli 19 musí být oznámeny té
ohlašovně letových provozních služeb, které byl předložen letový
plán, nebo přímo IFPS formou zprávy CHG. V mimořádných
případech lze změny údajů pole 19, které nastaly vůči původně
podanému a akceptovanému letovému plánu, oznámit při prvním
kontaktu se stanovišti řízení nebo pracovišti FIC.

Note 2: Any possible changes to the field 19 data shall be announced
to the ATS Reporting Office of the flight plan submission or to the
IFPS directly by means of a CHG message. In exceptional cases the
changes to the field 19 comparing to the original flight plan may be
reported on the first contact with the air traffic control centres or FIC.

1.10.2.3.3 Pravidla pro použití zprávy “DLA” 1.10.2.3.3 Procedures for “Delay - DLA” message submission

1. Zprávou “DLA” nelze změnit EOBT na dřívější čas oproti času
uvedeném v letovém plánu.

1. It is not possible to change the “EOBT” adduced in the flight plan
to an earlier time by means of a “DLA” message.

2. Zpráva “DLA” bude odmítnuta v případě, že nové EOBT leží v
minulosti vůči aktuálnímu času zpracování zprávy.

2. The “DLA” message will be rejected if the new EOBT is in the past
compared to the current time of the message processing.

Poznámka: Vzhledem k tomu, že toto nelze učinit ani zprávou “CHG”,
je jedinou možností letový plán zrušit a předložit nový.

Note: As it is impossible to do so by means of a “CHG” message
either, the only way how to shift the “EOBT” to the earlier time is to
cancel the flight plan and to file a new one.

1.10.2.3.3.1 Zpráva “DLA” nesmí být zaslána do IFPS jako reakce na
obdrženou časovou mezeru pro vzlet.

1.10.2.3.3.1 The “DLA” message must not be sent to the IFPS in
response to the Time Slot allocation. 

1.10.2.3.3.2 Zpráva “DLA” se musí vydat, jakmile odlet letadla, pro
nějž byly zaslány základní údaje letového plánu (FPL), je zdržen o
více než 15 minut od předpokládaného času zahájení pojíždění,
obsaženého v základních údajích letového plánu.

1.10.2.3.3.2 A “DLA” message shall be transmitted when the
departure of the aircraft, for which basic flight plan data (FPL) have
been sent, is delayed by more than 15 minutes after the estimated off-
block time contained in the basic flight plan data.

1.10.2.3.3.3 Zpráva “DLA” musí být zaslána i v případech, ve kterých
se očekává zdržení 15 minut a více a let obdržel CTOT.

1.10.2.3.3.3 If delay is expected 15 minutes or more, “DLA” message
shall be sent notwithstanding received CTOT.

Příklad: EOBT dle letového plánu - 0900, CTOT dle zprávy SAM
1000. V případě, že let je schopen zahájit pojíždění v čase 0915, musí
být zaslána zpráva DLA.

Example: EOBT in accordance with the flight plan - 0900, CTOT in
accordance with SAM - 1000. If the flight is able to start taxiing at
0915, the DLA message shall be sent.

1.10.2.3.4 Na všechny zprávy popsané v paragrafu ENR 1.10 para
2.3 reaguje IFPS zasláním “IFPS Operational Reply Messages” stejně
jako na zaslání letového plánu.

1.10.2.3.4 All messages described in ENR 1.10 para 2.3 above are
responded by “IFPS Operational Reply Messages” in the same way
as flight plans are.

1.10.2.4 Výše popsané postupy se týkají předložení letového plánu a
jeho následné aktualizace prostřednictvím ohlašoven letových
provozních služeb. Komunikuje-li provozovatel přímo s IFPS, nedis-
ponují ohlašovny letových provozních služeb žádnými informacemi o
stavu letového plánu až do jeho příjmu po zpracování v IFPS a
případného následného příjmu zprávy o přidělení časové mezery pro
vzlet. K příjmu zpracovaného letového plánu dojde v čase 3 hodiny
před EOBT nebo před časem vstupu do vzdušného prostoru ČR,
popřípadě později, v závislosti na čase předložení letového plánu.

1.10.2.4 All procedures described above refer to flight plan
submission and their subsequent up-dating by means of AROs. If an
aircraft operator is communicating with IFPS directly, the AROs have
no information about the flight plan status at their disposal until its
reception after processing in IFPS and Time Slot allocation. The flight
plan after the processing in IFPS is received at the time parameter
“EOBT - 3 hours” before the EOBT or before the expected entry of the
flight into the airspace of the Czech Republic.

1.10.2.5 Plánování letů v TMA PRAHA / CTA 1 PRAHA 1.10.2.5 Flight planning within TMA PRAHA / CTA 1 PRAHA

1.10.2.5.1 Pro účely plánování IFR přeletů a kombinovaných (Y/Z)
letů na i z letišť pod tímto prostorem je nabízen systém DCT
segmentů definovaných mezi jednotlivými body tohoto vzdušného
prostoru.

1.10.2.5.1 For the flight planning purposes of IFR overflights and
combined (Y/Z) flights to and from airports located below this airspace
a system of DCT segments between specific waypoints is offered.

1.10.2.5.2 DCT segmenty jsou definovány v Route Availability
Document (RAD).

1.10.2.5.2 DCT segments are defined in the Route Availability
Document (RAD).
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1.10.2.5.3 Tento systém plně nahrazuje systém tranzitních ATS tratí v
celém horizontálním i vertikálním rozsahu TMA PRAHA / CTA 1
PRAHA.

1.10.2.5.3 This system fully replaces the system of transit ATS routes
within the whole horizontal and vertical boundaries of TMA PRAHA /
CTA 1 PRAHA.

1.10.2.5.4 IFR odlety i přílety z/na letiště v rámci "LKPR Group (LKPR, 
LKKB, LKVO)" (viz RAD) používají publikované odletové (SID) a
příletové (STAR) tratě dle instrukcí ATC.

1.10.2.5.4 IFR departures and arrivals from/to airports in the "LKPR
Group (LKPR, LKKB, LKVO)" (see RAD) shall use appropriate
published departure (SID) and arrival (STAR) routes according to ATC
instructions.

1.10.3 Letový plán podaný za letu (AFIL) 1.10.3 Flight plan filed in the air (AFIL)

1. Stanoviště ATS organizace ŘLP ČR, s.p. přijímají letové plány za
letu pouze výjimečně za následujících okolností:

1. ATS Units of the ANS CR can accept flight plans filed in the air
only exceptionally under the following circumstances:

a) je-li požadována změna tratě nebo letiště určení; a) if change of route or change of destination aerodrome is
required;

b) zamýšlí-li velitel letadla letícího podle pravidel letu za viditel-
nosti (VFR) z důvodu zhoršených povětrnostních podmínek
pokračovat podle pravidel letu podle přístrojů (IFR).

b) if pilot-in-command of VFR flight intends to proceed in
compliance with IFR due to weather deterioration.

c) jedná-li se o let na záchranu lidského života, na nějž se
neuplatňuje výjimka z povinnosti předložit letový plán.

c) if a human life rescue flight is concerned and if the flight is not
subject to the flight plan submission exemption.

2. Letový plán podaný za letu může být přijat jen na let na letiště
prvního zamýšleného přistání.

2. Flight plan filed in the air can be accepted for flight to aerodrome
of first intended landing.

1.10.4 POSTUPY PRO OZNAČOVÁNÍ LETOVÝCH PLÁNŮ
NAHRAZUJÍCÍ DŘÍVE PODANÉ

1.10.4 PROCEDURE FOR IDENTIFICATION OF
REPLACEMENT FLIGHT PLANS

1.10.4.1 Používání postupu 1.10.4.1 Application of procedure

1.10.4.1.1 Postup je závazný pro lety po tratích, které jsou předmětem
regulace toku letového provozu, jestliže je v průběhu předletové fáze
rozhodnuto o jejich přesměrování z důvodu menšího zpoždění na
náhradní trati oproti trati původního letového plánu.

1.10.4.1.1 The procedure is applicable to flights on routes subject to
Air Traffic Flow Management, when it is decided during the pre-flight
stage to re-route because there will be less delay on an alternative
route to that in the previous flight plan.

1.10.4.1.2 Aby se předešlo nadměrnému používání tohoto postupu,
předletová fáze se definuje jako předpokládaný čas zahájení pojíždění
(EOBT) minus 4 hodiny.

1.10.4.1.2 To avoid excessive use of the procedure, the preflight stage
is defined as Estimated Off Block Time (EOBT) - 4 hours.

1.10.4.2 Popis postupu 1.10.4.2 Description of procedure

1.10.4.2.1 Pokud byl pro daný let podán letový plán (FPL) a v průběhu
předletové fáze byla zvolena náhradní trať mezi stejnými letišti vzletu i
přistání, provozovatel nebo pilot je povinen:

1.10.4.2.1 When a flight plan (FPL) has been filed and, in the preflight
stage, an alternative routeing has been selected between the same
aerodromes of departure and destination, the operator or pilot shall:

a) podat zprávu o zrušení (CNL), která bude okamžitě vyslána s
prioritou “DD” na obě adresy IFPS (EUCHZMFP, EUCBZMFP),

a) originate a cancellation message (CNL) which will be immediately
transmitted with the priority “DD” to both IFPS addresses
(EUCHZMFP, EUCBZMFP)

b) vyčkat na příjem zprávy potvrzující příjem a zrušení původního
letového plánu (ACK),

b) wait for a message confirming the acceptance and cancellation of
the original flight plan (ACK),

c) vyplnit nahrazující letový plán ve formě FPL, který nesmí být
vyslán před příjmem zprávy ACK.

c) file a replacement flight plan in the form of a FPL which must not
be transmitted before the acceptance of a ACK message.

1.10.4.2.2 Nahrazující letový plán musí obsahovat mimo jiné původní
identifikaci (volací znak) bez doplňujícího písmena “Q” v poli 7, úplný
popis nové tratě letu v poli 15 a jako první prvek v poli 18 označení
“RFP/Qn”, kde:

1.10.4.2.2 The replacement flight plan shall contain inter alia the
original identification (call-sign) without addition of a suffix “Q” in
item 7, the complete new route in item 15 and, as the first element in
item 18, the indication “RFP/Qn”, where:

– “RFP” značí nahrazující letový plán; – “RFP” signifies “Replacement Flight Plan”;
– “n” představuje pořadové číslo nahrazujícího letového plánu pro

příslušný let.
– “n” corresponds to the sequence number relating to the

replacement flight plan for that particular flight.

např. e.g.
1. nahrazující letový plán: “RFP/Q1” 1st replacement flight plan: “RFP/Q1”
2. nahrazující letový plán: “RFP/Q2”, atd. 2nd replacement flight plan: “RFP/Q2” etc.

1.10.4.2.3 V radiotelefonním spojení se musí používat původní identi-
fikace bez doplňujícího písmena “Q”. V případě pochybností o
zamýšlené trati letu může pilot informovat stanoviště řízení letového
provozu, že letadlo provádí let podle nahrazujícího letového plánu.

1.10.4.2.3 In RTF communication, the original flight identification must
be used without the suffix “Q”. The pilot may inform an ATC unit that
the aircraft is operating on a replacement flight plan if any doubt exists
regarding the route to be flown.

1.10.4.3 Přeletová povolení 1.10.4.3 Overflight Authorization

1.10.4.3.1 Pro provozovatele, kteří obdrželi povolení k přeletu
českého vzdušného prostoru, na který byl podán FPL a kteří zamýšlejí
přeletět český vzdušný prostor na základě letového plánu nahrazu-
jícího předcházející FPL, který byl předložen v souladu s ust. 2,
zůstává toto povolení platné rovněž pro novou zamýšlenou trať.

1.10.4.3.1 For operators, who have obtained over-flight authorization
for Czech airspace by the timely submission of a FPL, and who intend
to overfly Czech airspace also on their replacement flight plan,
submitted in accordance with the procedure described in para 2, this
overflight authorization remains valid also for the intended new
routing.
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1.10.4.3.2 Od provozovatelů, kteří neobdrželi povolení k přeletu
českého vzdušného prostoru a jejichž lety podle původního FPL
neměly vstoupit do českého vzdušného prostoru, ale zamýšlejí tak
učinit, se vyžaduje předložení FPL.

1.10.4.3.2 Operators, who have not obtained overflight authorization
for Czech airspace and their flight according to their original FPL
would not have entered Czech airspace but intend to do so, are
required to file a FPL.

1.10.4.3.3 Pro nepravidelné lety, které podle původního FPL neměly
vstoupit do českého vzdušného prostoru, ale zamýšlejí tak učinit, se
vyžaduje předložení FPL. Pro mezinárodní VFR lety letadel
všeobecného letectví na české vnitrostátní letiště (pouze publikované
v AIP ČR) je nutné si předem vyžádat povolení Odboru civilního
letectví Ministerstva dopravy, viz GEN 1.2 para 1.3

1.10.4.3.3 Non-scheduled flights, that according to their original FPL
would not have entered Czech airspace, but intend to do so, are
required to file a FPL. For international VFR flights of general aviation
aircraft to Czech domestic airports (published by AIP C.R. only) a
request for the permission must be submitted to the Civil Aviation
Department of the Ministry of Transport, see GEN 1.2 para 1.3

1.10.4.3.4 Provozovatelé všeobecného letectví neuvedení v ICAO
DOC 8585 zamýšlející proletět českým vzdušným prostorem jsou
žádáni, aby v poli 18 FPL pod zkratkou OPR uváděli název/jméno
provozovatele a jeho poštovní adresu.

1.10.4.3.4 General aviation operators not listed in ICAO DOC 8585
intending to overfly Czech airspace are requested to fill their name/
name and postal address in field 18 of the FPL under abbreviation
OPR.

1.10.5 SLUŽBY SDÍLENÍ INFORMACÍ O TOKU LETOVÉHO 

PROVOZU (FF-ICE)

1.10.5 FLIGHT AND FLOW – INFORMATION FOR A COLLAB-

ORATIVE ENVIRONMENT (FF-ICE)

1.10.5.1 Definice 1.10.5.1 Definitions

1. FF-ICE (Flight and Flow – Information for a Collaborative
Environment): Informace nezbytné pro plánování, koordinaci a
oznamování letů, vyměňované ve standardizovaném formátu
mezi členy komunity ATM, včetně těch, kteří se podílejí na

letovém provozu a provozu letišť.

1. Flight and flow — information for a collaborative environment (FF-
ICE): Information necessary for planning, coordination, and notifi-
cation of flights, exchanged in a standardized format between
members of the ATM community, including those involved in flight

operations and aerodrome operations.

2. FF-ICE (Flight and Flow – Information for a Collaborative
Environment) Soubor služeb zřízených za účelem usnadnění
výměny informací o letu a toku (FF-ICE), přesného posouzení
požadavků, vhodného plánování zdrojů a optimalizace plánování

a provádění letů.

2. Flight and flow — information for a collaborative environment (FF-
ICE) services. A set of services established for the purposes of
facilitating the exchange of FF-ICE, accurate assessment of
demands, appropriate resource planning, and optimizing flight

planning and execution.

3. FF-ICE (Flight and Flow – Information for a Collaborative
Environment) stanoviště služeb. Stanoviště služeb FF-ICE určená

příslušným úřadem ATS pro poskytování služeb FF-ICE.

3. Flight and flow — information for a collaborative environment (FF-
ICE) services unit. A unit designated by the appropriate ATS

authority for the provision of FF-ICE services.

4. Podaný letový plán (FPL nebo eFPL). Poslední letový plán
předložený pilotem, provozovatelem nebo určeným zástupcem

pro použití stanovišti ATS.

4. Filed flight plan (FPL or eFPL). The latest flight plan as submitted
by the pilot, an operator or a designated representative for use by

ATS units.

Poznámka: FPL označuje podaný letový plán vyměněný pomocí
letecké pevné služby AFTN, zatímco eFPL označuje podaný
letový plán vyměněný pomocí služeb FF-ICE. eFPL umožňuje

výměnu dodatečných informací, které nejsou obsaženy v FPL.

Note: The FPL denotes a filed flight plan exchanged using
aeronautical fixed service while eFPL denotes a filed flight plan
exchanged using FF-ICE services. The eFPL allows for the

exchange of additional information not contained within the FPL.

5. GUFI - Globálně jedinečný identifikátor letu. Neměnný datový
prvek spojený s letem, který umožňuje všem oprávněným členům
komunity ATM jednoznačně odkazovat na informace týkající se

letu.

5. Globally unique flight identifier (GUFI). An unchangeable data
element associated with a flight that allows all eligible members of
the ATM community to unambiguously refer to information

pertaining to the flight.

1.10.5.2 FF-ICE Služby 1.10.5.2 FF-ICE Services

1. FF-ICE funguje v rámci prostředí (SWIM) System -Wide Infor-
mation Management, ve kterém jsou hlavní postupy a procesy

popsány z hlediska služeb.

1. FF-ICE operates within a system-wide information management
(SWIM) operational environment in which the main procedures

and processes are described in terms of services.

2. EUROCONTROL Network Manager (NM) je určeným stanovištěm
služeb FF-ICE pro zónu IFPS a poskytuje následující služby FF-

ICE:

2. EUROCONTROL Network Manager (NM) is the designated FF-
ICE services unit for the IFPS Zone and provides the following FF-

ICE services:

a) podací služba: vyhodnocení podaného letového plánu (eFPL)
pro poskytování letových provozních služeb a indikace přija-

telnosti letového plánu;

a) filing service: the evaluation of a filed flight plan (eFPL) for the
provision of air traffic services and indication of flight plan

acceptability;

b) zkušební služba: vyhodnocení zkušebního požadavku s
ohledem na přijatelnost letového plánu, a pokud je to možné,
uvedení použitelných restrikcí a z toho vyplývajících omezení

letu;

b) trial service: the evaluation of a trial request with respect to
flight plan acceptability and, where practicable, the indication
of applicable restrictions and resultant constraints on the

flight;

Poznámka: Zkušební služba nabízí provozovateli nebo
určenému zástupci možnost předložit scénáře „co kdyby“ a
získat zpětnou vazbu od stanoviště služeb FF-ICE před

předložením eFPL nebo aktualizace letového plánu.

Note: The trial service offers an opportunity for an operator or
designated representative to submit “what-if” scenarios and to
receive feedback from an FF-ICE services unit, prior to

submitting an eFPL or flight plan update.
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c) služba vyžádaní letových údajů: poskytování údajů týkajících
se konkrétního letu, jako jsou nejnovější verze podaného
letového plánu nebo údaje o pátrání a záchraně, na žádost

oprávněného příjemce;

c) flight data request service: the provision of data regarding a
specific flight such as the latest version of a filed flight plan or

search and rescue data upon request by an eligible recipient;

d) notifikační služba: poskytování údajů týkajících se určitého

letu, jako je odlet a přílet, požadovaným příjemcům;

d) notification service: the provision of data regarding a certain
flight event such as departure and arrival to required recip-

ients; and

e) publikační služba: zveřejňování údajů FF-ICE pro přístup

oprávněných odběratelů (předkladatelů FF-ICE).

e) publication service: the publication of FF-ICE data for access

by authorized subscribers.

3. Podrobné popisy služeb NM FF-ICE jsou k dispozici v European

SWIM registry.

3. Detailed descriptions of the NM FF-ICE services are available in

the European SWIM registry.

4. Pro využívání služeb FF-ICE poskytovaných NM prostřednictvím
jejich služeb B2B (Business to Business) je vyžadován certifikát

NM B2B.

4. An NM B2B certificate is required to make use of the FF-ICE
services provided by NM via their B2B (Business to Business)

Services.

5. NM poskytuje službu konverze, pomocí které jsou všechny zprávy
eFPL přeloženy do formátu zpráv FPL. Provozovatelé mohou
využít službu konverze a distribuční službu FF-ICE poskytovanou
NM k adresování přeložených zpráv FPL stanovištím ATS mimo

zónu IFPZ.

5. NM provides a translation service whereby all eFPL messages are
translated to the FPL message format. Operators may make use
of the FF-ICE translation and delivery service provided by NM to
address translated FPL messages to ATS units outside of the

IFPZ.

1.10.5.3 Zprávy FF-ICE 1.10.5.3 FF-ICE Messages

1. Zprávy FF-ICE se používají k výměně informací FF-ICE a jsou

popsány v následující tabulce:

1. FF-ICE messages are used to exchange FF-ICE information and

are described in the following table:

2. FIXM - The Flight Information Exchange Model poskytuje indivi-
duální schéma výměny pro každou zprávu FF-ICE.

2. The Flight Information Exchange Model (FIXM) provides individual

exchange schema for each of the FF-ICE messages.

3. Další podrobnosti o formátu, polích a obsahu jsou uvedeny v NM

B2B Reference manual a v The FIXM User Manual.

3. Further details on the format, fields and content are provided in

the NM B2B Reference Manual and the FIXM User Manual.

Zpráva

Message

Popis

Description

Potvrzení podání

Submission Response

Zpráva s odpovědí, která uvádí, zda je podaná zpráva FF-ICE platná, nebo ne. V případě odmítnutí uvádí také 

důvod.

A response message indicating whether a submitted FF-ICE message is valid or not. In case of rejection, it also 

indicates the reason.

Zkušební požadavek

Trial Request

Dotaz na vyhodnocení zvažovaného letového plánu pro zamýšlený let.

A query to evaluate a flight plan under consideration for an intended flight.

Zkušební odpověď

Trial Response

Odpověď na potvrzenou zprávu o zkušebním požadavku uvádějící očekávanou přijatelnost letového plánu a 

pokud je to proveditelné, použitelná omezení a restrikce.

A response to a validated Trial Request message indicating the expected flight plan acceptability and, where 

practicable, applicable restrictions and constraints.

Podaný letový plán (eFPL)

Filed Flight Plan (eFPL)

Letový plán, který je (bude) podán jako žádost o letové provozní služby.

A flight plan (to be) submitted as a request for air traffic services.

Stav podání

Filing Status

Odpověď na ověřenou zprávu eFPL uvádějící přijatelnost letového plánu.

A response to a validated eFPL message indicating the flight plan acceptability.

Aktualizace letového plánu

Flight Plan Update

Aktualizace informací obsažených v dříve předloženém letovém plánu.

An update to the information contained in a previously submitted flight plan.

Zrušení letu

Flight Cancellation

Instrukce ke zrušení a odstranění dříve předloženého letového plánu.

An instruction to cancel and remove a previously submitted flight plan.

Žádost o letové údaje

Flight Data Request

Dotaz na letový plán nebo na informace o pátrání a záchraně pro konkrétní let. 

A query for flight plan or search and rescue information for a particular flight.

Reakce na údaje o letu

Flight Data Response

Odpověď na ověřenou zprávu a žádostí o letové údaje, která obsahuje požadované údaje.

A response to a validated Flight Data Request message, which includes the requested data.

Odlet letu

Flight Departure

Oznámení, že let odletěl. 

A notification that a flight has departed.

Přílet letu

Flight Arrival

Oznámení, že let přistál.

A notification that a flight has landed.
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1.10.5.4 Požadavky FF-ICE 1.10.5.4 FF-ICE Requirements

1. Všeobecný letový provoz (GAT) provozovaný podle pravidel IFR
musí předkládat eFPL s využitím služeb FF-ICE poskytovaných

NM, namísto zpráv FPL.

1. General air traffic, operating under IFR must submit eFPLs using

the FF-ICE services provided by NM, instead of FPL messages.

2. Pro všechny provozovatele musí zpráva eFPL obsahovat
minimálně (civilní letadla provozovaná jako všeobecný letový

provoz GAT, plně podle pravidel IFR mají další požadavky):

2. For all operators an eFPL message shall include, as a minimum
(civil aircraft operating as general air traffic fully under IFR have

additional requirements):

a) GUFI (Global Unique Flight Identifier) a) the GUFI

b) verzi letového plánu provozovatele b) the operator flight plan version

c) položky letových údajů požadované pro FPL, jak je přede-
psáno v ustanoveních Předpisu L2 v Hlavě 3, oddílu 3.3.2 a

v předpisu L 4444, v Doplňku 2 a v AIP ČR v ENR 1.10.

c) the flight data items required for FPLs as prescribed by the
provisions in ICAO Annex 2 Section 3.3.2, ICAO Doc 4444
PANS-ATM Appendix 2 and this AIP of the Czech Republic,

section ENR 1.10.

3. Civilní letadla provozovaná jako všeobecný letový provoz (GAT)
plně podle pravidel IFR musí do svého eFPL zahrnout i násle-

dující:

3. Civil aircraft operating as general air traffic fully under IFR are

additionally required to include the following in their eFPL:

a) Rozšířenou trať a 4D trajektorii. a) Expanded route and 4D trajectory.

b) Údaje o letové výkonnosti, které se skládají z profilů stoupání

a klesání a rychlostních plánů stoupání a klesání.

b) Flight specific performance data consisting of performance
climb and descent profiles and climb and descent speed

schedules.

c) Odhadovaná vzletová hmotnost letadla. c) Estimated aircraft take-off mass

.

4. Pro státní letadla provozovaná v rámci všeobecného letového
provozu (GAT) plně podle pravidel IFR a pro všeobecný letový
provoz letů provozovaných jako kombinované lety IFR a VFR je

zahrnutí bodů 3) a., b. a c. do eFPL volitelné.

4. For state aircraft operating as general air traffic fully under IFR
and general air traffic operating under mixed IFR and VFR, the

inclusion of items 3) a., b. and c. in eFPLs is optional.

5. Podrobnosti vyjádření údajů o trati/trajektorií v letovém plánu FF-
ICE jsou uvedeny v uživatelské příručce EUROCONTROL NM
IFPS Users Manual. Při uvádění trajektorie v letovém plánu FF-
ICE musí být uvedena celá trajektorie z letiště odletu na letiště

určení.

5. Details on the expression of route/trajectory information in an FF-
ICE flight plan are provided in the EUROCONTROL Network
Manager IFPS Users Manual. When providing a trajectory in an
FF-ICE flight plan, the full trajectory from aerodrome of departure

to aerodrome of destination must be provided.

6. Provozovatel nebo jím určený zástupce je povinen vygenerovat a
přidělit GUFI svému letovému plánu FF-ICE. Uvedení GUFI je

povinné při používání služby podávání  eFPL a notifikační služby.

6. The operator, or its designated representative, is required to
generate and allocate a GUFI to its FF-ICE flight plan. The
provision of the GUFI is mandatory when using the filing service

and the notification service.

7. Číslo verze letového plánu provozovatele je povinným prvkem při
předkládání eFPL a veškerých následných aktualizací. Číslo
verze musí být provozovatelem nebo jím určeným zástupcem

zvýšeno s každou aktualizací letového plánu.

7. The operator flight plan version number is a mandatory element
when submitting eFPLs and any subsequent updates. The version
number shall be incremented by the operator or their designated

representative with every update to the flight plan.

1.10.5.5 Postupy plánování letu FF-ICE 1.10.5.5 FF-ICE Flight Planning Procedures

1. Odesílání, aktualizace a zrušení letových plánů FF-ICE 1. Submission, update and cancellation of FF-ICE Flight Plans:

a) Letové plány FF-ICE se odesílají, aktualizují a ruší pomocí

služby podávání FF-ICE.

a) FF-ICE flight plans are submitted, updated and cancelled

using the FF-ICE filing service.

b) Po zpracování podání FF-ICE letového plánu nebo aktua-
lizace letového plánu FF-ICE, poskytuje NM zpětnou vazbu
prostřednictvím odpovědi na podání a stavem podání. V
případě zrušení letového plánu FF-ICE, poskytuje NM

zpětnou vazbu pouze prostřednictvím odpovědi na podání.

b) Upon processing of an FF-ICE flight plan submission or
update, NM provides feedback via a submission response and
filing status. In the case of an FF-ICE flight plan cancellation,

NM provides feedback via a submission response only.

2. Použití zkušební služby FF-ICE: 2. Use of the FF-ICE Trial Service:

a) Zkušební služba se zahájí odesláním zkušebního požadavku. a) The trial service is initiated through the submission of a trial

request.

b) Po zpracování FF-ICE zkušebního požadavku poskytuje NM
zpětnou vazbu prostřednictvím odpovědi na podání a

odpovědi na zkušební požadavek.

b) Upon processing of an FF-ICE trial request, NM provides

feedback via a submission response and a trial response.

3. Použití služby žádosti o letové údaje FF-ICE: 3. Use of the FF-ICE Flight Data Request Service:

a) Použití služby žádosti o letové údaje FF-ICE umožňuje uživa-

telům požádat o:

a) The use of the FF-ICE flight data request service enables

users to request:

i. Kopii přijatých eFPL i. A copy of accepted eFPLs

ii. Kopii doplňkových údajů letového plánu ii. A copy of supplementary flight plan data

iii. Kopii posledního podaného stavu pro daný let iii. A copy of the latest filing status for the flight

iv. Stav odpovědi na podání iv. The submission response status
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4. Oznamovací služba umožňuje uživatelům odeslání informace o

vzletu a přistání do NM.

4. The notification service is used to enable users to transmit

departure and arrival notification information to NM.

5. Publikační služba umožňuje odběratelům(předkladatelům FF-ICE)

získávat relevantní informace o jejich letech.

5. The data publication service is used to enable subscribers to

obtain information about flights relevant to their operations.

6. Přehodnocení letového plánu FF-ICE: 6. FF-ICE flight plan re-evaluation:

a) NM provádí přehodnocení letových plánů FF-ICE, aby se
zjistilo, zda letové plány zůstávají v souladu s publikovanými
omezeními nebo ATM opatřeními, která mohla být uplatněna

nebo upravena od posledního hodnocení letového plánu

a) NM performs re-evaluation of FF-ICE flight plans to determine
whether flight plans remain in compliance with published
restrictions or ATM measures that that may have been applied

or modified since the flight plan was last evaluated.

b) IFPS provádí přehodnocení eFPL stejným způsobem, jakým
znovu ověřuje platnost FPL/IFPL, přičemž všechny platné
letové plány podléhají stejnému procesu, stejným kritériím a

stejnému možnému výsledku.

b) The IFPS performs re-evaluation of eFPLs in the same way
that it revalidates FPLs/IFPLs, with all valid flight plans
subjected to the same process, same criteria and same

possible outcome.

c) Proces přehodnocení se vztahuje na všechny zpracované
eFPLs, které obdržely odpověď na podání ACK a status

podání ACCEPTABLE.

c) The re-evaluation process applies to all processed eFPLs that
received an ACK submission status and ACCEPTABLE filing

status.

d) Provozovatelé by měli využívat služby NM B2B Publish/
Subscribe, které budou poskytovat aktualizace stavu podání

eFPL, aby si udrželi přehled o výsledcích přehodnocení.

d) Operators should make use of the NM B2B Publish/Subscribe
services that will provide updates to the eFPL’s filing status, to

maintain awareness of the re-evaluation results.

7. Další podrobnosti o implementaci a poskytování služeb FF-ICE ze
strany NM a souvisejících postupech jsou uvedeny v uživatelské

příručce NM IFPS Users Manual.

7. Further details on the NM implementation and provision of FF-ICE
services and related procedures are provided in the NM IFPS

Users Manual.

1.10.5.6 Další informace 1.10.5.6 Further Information

1. Další informace o FF-ICE, implementaci NM a souvisejících

postupech lze nalézt v následujících dokumentech:

1. Further information on FF-ICE, the NM implementation and

associated procedures can be found in the following:

a) Webová stránka EUROCONTROL FF-ICE a) EUROCONTROL FF-ICE webpage

Web: https://eurocontrol.int/ffice Web: https://eurocontrol.int/ffice

b) EUROCONTROL NM IFPS Users Manual b) EUROCONTROL Network Manager IFPS Users Manual

Web: https://www.eurocontrol.int/publication/ifps-users-

manual

Web: https://www.eurocontrol.int/publication/ifps-users-

manual

c) EUROCONTROL NM B2B Reference Manual c) EUROCONTROL NM B2B Reference Manual

d) European SWIM Registry d) European SWIM Registry

Web: https://eur-registry.swim.aero/home Web: https://eur-registry.swim.aero/home

e) FIXM User Manual e) FIXM User Manual

Web: https://docs.fixm.aero/#/ Web: https://docs.fixm.aero/#/

2. EUROCONTROL Network Manager bude poskytovat službu
konverze/ překladu letových plánů pro FIRs/UIRs v zóně IFPZ,
kde není implementace FF-ICE/R1 povinná, a také jako

přechodné opatření do úplné implementace příslušnými státy.

2. The EUROCONTROL Network Manager will provide a flight plan
translation service for the FIRs/UIRs in the IFPZ where FF-ICE/R1
is not mandated and as transition arrangements until full imple-

mentation by the concerned states.
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ENR 1.11  ADRESOVÁNÍ ZPRÁV PODANÉHO LETOVÉHO PLÁNU ENR 1.11  ADDRESSING OF FILED FLIGHT PLAN MESSAGES

Bez ohledu na publikovanou provozní dobu příslušného stanoviště
ATS se zprávy podaného letového plánu a ostatní zprávy o pohybu
letadla zasílají na adresy dle schématu uvedeného v tabulce:

Regardless to the published operating hours of the relevant respon-
sible ATS unit the filed flight plan messages and other movement
messages are distributed to the addresses as stated in the table
below:

Adresování zpráv letového plánu FF-ICE Addressing of FF-ICE Flight Plan Messages

Provozovatelé nebo jimi určení zástupci, kteří využívají služeb FF-ICE
poskytovaných NM, musí zasílat zprávy letového plánu FF-ICE do NM

prostřednictvím služeb NM B2B FF-ICE.

Operators or their designated representative, using the FF-ICE
services provided by NM, shall submit FF-ICE flight plan messages to

NM using the NM B2B FF-ICE services.

Druh letu

Category of flight

Trať letu

Route

Adresa zprávy

Message address

1 2 3

IFR nebo KOMBINOVANÝ 
LET

IFR or MIXED FLIGHT

EUCHZMFP
a / and
EUCBZMFP

OAT LKAAZQZF

VFR ODLET

VFR DEPARTURE

LKPRZPZX

VFR PŘÍLET nebo PŘELET 
nebo KOMBINOVANÝ LET

VFR FLT ARR or TRANSIT 
or MIXED FLIGHT

LKAAZFZX

TMA Praha (LKPR) TMA Praha (LKPR) LKPRZAZX

TMA Karlovy Vary (LKKV)
TMA České Budějovice (LKCS)
TMA Brno (LKTB) 
TMA Ostrava (LKMT) 

TMA Karlovy Vary (LKKV)
TMA České Budějovice (LKCS)
TMA Brno (LKTB) 
TMA Ostrava (LKMT) 

LKAAZAZX

CTR Ruzyně (LKPR) 
CTR Karlovy Vary (LKKV) 
CTR Tuřany (LKTB) 
CTR Kunovice (LKKU)
CTR Mošnov (LKMT) 
ATZ České Budějovice (LKCS)
CTR / TMA Vodochody (LKVO) 
MCTR / MTMA Kbely (LKKB) 
MCTR / MTMA Čáslav (LKCV) 
MCTR / MTMA Pardubice (LKPD) 
MCTR / MTMA Náměšť (LKNA) 

CTR Ruzyně (LKPR) 
CTR Karlovy Vary (LKKV) 
CTR Tuřany (LKTB) 
CTR Kunovice (LKKU)
CTR Mošnov (LKMT) 
ATZ České Budějovice(LKCS)
CTR / TMA Vodochody (LKVO) 
MCTR / MTMA Kbely (LKKB) 
MCTR / MTMA Čáslav (LKCV) 
MCTR / MTMA Pardubice (LKPD) 
MCTR / MTMA Náměšť (LKNA) 

LK . . ZTZX

Chrudim (LKCR)
Podhořany (LKPN)
Skuteč (LKSK)

Chrudim (LKCR)
Podhořany (LKPN)
Skuteč (LKSK)

LKCVZTZX
a / and
LKPDZTZX

Hořice (LKHC)
Hradec Králové (LKHK)
Jaroměř (LKJA)
Vysoké Mýto (LKVM)

Hořice (LKHC)
Hradec Králové (LKHK)
Jaroměř (LKJA)
Vysoké Mýto (LKVM)

LKPDZTZX

Chotěboř (LKCT)
Kolín (LKKO)
Přebyslav (LKPI)
Zbraslavice (LKZB)

Chotěboř (LKCT)
Kolín (LKKO)
Přebyslav (LKPI)
Zbraslavice (LKZB)

LKCVZTZX

Letňany (LKLT) Letňany (LKLT) LKKBZTZX

CTA Praha v a nad FL 95 do FL 125 CTA Praha at and above FL 95 up to FL 125 LKAAZAZX

CTA Praha v a nad FL125 CTA Praha at and above FL fl 125 LKAAZQZF
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LKVO AD 2.1 SMĚROVACÍ ZNAČKA A NÁZEV LETIŠTĚ
LKVO AD 2.1 AERODROME LOCATION INDICATOR AND NAME

LKVO - PRAHA/VODOCHODY

Neveřejné mezinárodní letiště
Private International Aerodrome

LKVO AD 2.2 ZEMĚPISNÉ A ADMINISTRATIVNÍ ÚDAJE O LETIŠTI
LKVO AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA

LKVO AD 2.3 PROVOZNÍ DOBY
LKVO AD 2.3 OPERATIONAL HOURS

1
Zeměpisné souřadnice vztažného 
bodu letiště a jeho umístění

ARP coordinates and site at AD

501300N 0142344E - 

viz / see LKVO AD 2.19

2
Směr a vzdálenost letiště od (města)

Direction and distance from city

2 km SW od obce / from Odolena Voda

3
Nadmořská výška / vztažná teplota

Elevation / Reference temperature

919 ft / 280 m / 22.5 °C (JUL)

4
MAG deklinace / Roční změna

Magnetic Variation / Annual Change

4.82°E (2022) / 0.15°E

5

Provozovatel letiště

Aerodrome operator

AERO Vodochody AEROSPACE a.s.

Adresa

Address

AERO Vodochody AEROSPACE a.s.
U Letiště 374
250 70 Odolena Voda, Dolínek

Telefon

Telephone

+420 731 135 187 Handling - Objednávky letů a služeb / Handling - Flight and services requests
+ 420 255 762 615 ATC, TWR
+ 420 255 762 609 Meteo, Briefing
+ 420 770 318 199 Správa letiště / AD Administration
+ 420 255 763 200 Záchranná a požární služba / Rescue and Fire Fighting Service

AFTN LKVOYDYX

E-mail adresa

E-mail address

handling@aero.cz
meteo@aero.cz

6
Povolený druh provozu (IFR/VFR)

Type of Traffic permitted (IFR/VFR)
IFR/VFR

7
Poznámky

Remarks

NIL

1
Správa letiště

AD Operator

MON - FRI 0630-1400 (0530 - 1300)

2

Celní a pasová služba

Customs and immigration

Celní a pasové odbavení mimo Schengenský prostor v pracovních dnech na vyžádání 24 HR 
předem. Pro lety o víkendech a svátcích 48 HR předem. Udělování vstupních víz do ČR se 
neprovádí.

Customs and immigration clearance outside "Schengen" countries is provided on working days O/R 
24 HR in advance. Ask min 48 HR in advance for flights on weekends and public holidays. Visas 
are not granted.

3
Zdravotní a sanitární služba

Health and sanitation

Nemocnice Bulovka, Praha 8 − 12,5 km, nemocnice Měšice − 8 km.

Hospital Bulovka, Prague 8 − 12,5 km, hospital Měšice − 8 km.

4
Letištní letecká informační služba

AIS Briefing Office

H24; Selfbriefing pomocí webového rozhraní IBS / via IBS system web interface (http://ibs.rlp.cz) 

5
Ohlašovna letových provozních služeb (ARO)

ATS Reporting Office (ARO)

H24; CARO Praha +420 220 372 735

6
Meteorologická služebna

MET Briefing Office

HX (nespecifikovaná provozní doba) na vyžádání koordinátora / (no specific working hours) on AD 
Coordinator request.

7
Letové provozní služby

ATS

HX (nespecifikovaná provozní doba) na vyžádání koordinátora / (no specific working hours) on AD 
Coordinator request.

8
Plnění

Fuelling

HX (nespecifikovaná provozní doba) na vyžádání koordinátora / (no specific working hours) on AD 
Coordinator request, TWIN TRANS s.r.o.

9
Odbavení letů

Handling

HX (nespecifikovaná provozní doba) na vyžádání koordinátora / (no specific working hours) on AD 
Coordinator request.

10
Bezpečnostní složky

Security

HX (nespecifikovaná provozní doba) na vyžádání koordinátora / (no specific working hours) on AD 
Coordinator request.

11
Odstraňování námrazy

De-icing

NIL

12
Poznámky

Remarks

NIL
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LKVO AD 2.4 SLUŽBY A ZAŘÍZENÍ PRO POZEMNÍ ODBAVENÍ LETADEL
LKVO AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILITIES

LKVO AD 2.5 ZAŘÍZENÍ PRO CESTUJÍCÍ
LKVO AD 2.5 PASSENGER FACILITIES

LKVO AD 2.6 ZÁCHRANNÉ A POŽÁRNÍ SLUŽBY
LKVO AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

LKVO AD 2.7 HODNOCENÍ A HLÁŠENÍ STAVU POVRCHU DRÁHY A SNĚHOVÝ PLÁN
LKVO AD 2.7 RUNWAY SURFACE CONDITION ASSESSMENT AND REPORTING AND SNOW PLAN

1
Zařízení pro odbavení nákladu

Cargo-handling facilities

Vysokozdvižný vozík, akumulátorové vozíky (pouze na vyžádání předem).

Fork−lift truck, accumulator trucks (on request only).

2
Druhy paliv a olejů

Fuel/oil types

Jet A−1, AVGAS 100LL

3
Zařízení pro plnění palivem/kapacita

Fuelling facilities/capacity

1 x truck JET A−1, 12 000 l, 1 x truck AVGAS 100LL 2 900 l

4
Zařízení pro odstraňování námrazy

De-icing facilities

NIL

5
Hangárovací prostor pro cizí letadla

Hangar space for visiting aircraft

NIL

6
Opravářské služby pro cizí letadla

Repair facilities for visiting aircraft

NIL

7

Poznámky

Remarks

Tahač letadel (pushback) - tažná kapacita 60 t MTOW (pro ověření kompatibility s daným typem letadla 
kontaktujte handling LKVO na handling@aero.cz).

Aircraft tug (pushback) - towing capacity 60 t MTOW (to verify compatibility with a given aircraft type, please 
contact LKVO handling at handling@aero.cz).

1
Hotely

Hotels

NIL (hotely v Praze / hotels in Prague)

2

Restaurace

Restaurants

Nealkoholické nápoje, káva a čaj jsou dostupné v salonku / Soft drinks, coffee and tea available in aerodrome lounge.

Ve městě Odolena Voda, Bodlák restaurant a pizzeria nebo Opera Restaurant / In the town Odolena Voda, Bodlák 
restaurant and pizzeria or Opera Restaurant.

3
Dopravní prostředky

Transportation

autobusy − stanice Odolena Voda − závod; vlak − železniční stanice Úžice (3 km od letiště)

public transport − bus stop Odolena Voda − závod (factory); train station Úžice − 3 km from aerodrome

4
Zdravotní služba

Medical facilities

nemocnice / hospital  Bulovka, Prague 8 − 12,5 km; nemocnice / hospital Měšice − 8 km

5
Banka a pošta

Bank and Post Office

Banky / Banks: Praha, Kralupy nad Vltavou; Pošta / Post office: Odolena Voda

6
Cestovní kancelář

Tourist Office

Praha, Kralupy n./ Vltavou

7
Poznámky

Remarks

NIL

1
Kategorie letiště pro účely záchranné a požární služby

AD category for fire fighting

CAT 3, vyšší na vyžádání / higher on request (max CAT 6)

2
Vyprošťovací zařízení

Rescue equipment

Zvedací vaky, hydraulické vyprošt'ovací zařízení

Air bags, hydraulic rescue equipment

3
Možnosti odstranění nezpůsobilých letadel

Capability for removal of disabled aircraft

Traktor − tahač, těžké nákladní vozidlo

Tractor − towing vehicle, heavy truck vehicle

4
Poznámky

Remarks

ZPS zaměřena na vyráběná a opravovaná letadla.

Services to suit types of aircraft manufactured and overhauled.

1
Typ(y) odklízecího zařízení

Type(s) of clearing equipment

2 sněhové frézy, 3 zametače, 2 sněhové pluhy, 2 zametače - ofukovače

2 snow cutters, 3 sweepers, 2 snow ploughs, 2 sweepers - blowers

2
Priority odklízení

Clearance priorities

RWY, TWY B, APRON WEST, TWY A, TWY C a / and TWY D

3
Použití materiálu pro úpravu povrchu pohybových ploch

Use of material for movement area surface treatment

N/A

4
Speciálně upravené zimní dráhy

Specially prepared winter runways

N/A

5
Poznámky

Remarks

NIL
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